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Quis  est,   qui  nesciat,  Xenophonti  multarum   rerura  prae- 

cipueque  personarum    descriptionis    tidem    esse    abrogandam? 

Nihilo    minus   omnium   in  unum    congruunt   sententiae,  inter 

scriptores  Graecos  neminem  ei  parcm  esse  suavitate  sermonis; 

qui  quidem  non  modo  dicendi  apte  congruenterque  ad  id  quod 

agitur  sed  illustrandae  etiam  atque  exornandae  orationis  haud 

ignarus  est.    Ad  hoc  tanta  est  in  eo  explicandi  vis.  ut  omnia, 

quae    describuntur,    cernere   et    paene   tangere  videaris,    taiis 

vigor  animi  natura  insitus,  ut  non  facile  quisquam  ei  resistere 

possit.    Moilis  enim  iile  et  lenis  sonus.  quo  in  onuiibus  scriptis 

usus  est,    et  nativa  ejus  infucataque  simplicitas,  omnibus  At- 

tici  sermonis  lepor.bus   condita,  alliciunt  ad  se  mira   quadam 

J      .        delectatione  lectorum  animos.    Concedatur  licet,  Xenophontem 

)  m     C        nonnunquam    latius  se  fundere   saepiusque   remissiore  genere 

dicendi  uti,   id   quod    maxime    in    libris    philosophicis    corapa- 

reat;  tamen  quis  est,   quin    assentiatur   sententiae  Quintiliani 

in    libro    decimo    institutionis    oratoriae    dicentis:    „Quid  ego 

commeraorem  Xenophontis  illam  jucunditatem  inaffectatara  sed 

quam   nulla    consequi    affectatio    possit?   ut   ipsae   sermonem 

finxisse  Gratiae   videantur  et,   quod  de  Pericle  veteris  coraoe- 

diae  testimoniura   est,    in  hunc  translerri  justissime  possit,  in 

labris  ejus   sedisse  quandara  persuadendi  deam,  vel  Ciceronis 

opinioni    accedat    ^Xenophontis    serraonera    raelle    dulciorera 

esse^^  et  ,,Xenophontis  voce  Musas  quasi  locutas  esse.^'? 

Quid  plura  de  eo  dicara?  Satis  raihi  sit,  quantara  af- 
ferat  vim  ad  disciplinam  nostram  exponere.  Ut  enim  illi 
veteres  oratores  Xenophontis  suavitatem  atque  elegantiam 
sermonis  imitandara  esse  iis  qui  eloquentiae  studerent  pu- 
tabant;  ita  etiara  nostris  teraporibus  auctor  habetur  raultarum 
legura  grammaticarura  oraniura  consensu  locuples;  ncque  so- 
liim   magister   rectc  scribendi  est,  sed  etiara,   quod  a  pueris 


ii  leKuntur  libri,  qui  pulchritudine  sermonis  praevaleant  ut 
c  SrSelectentur  litterarum.ue  Graecarum  amor  exe.te^^u.- 
fiat  necesse  est.  -  Quae  quum  ita  sint,  dubium  «-e  n- ^  f^ 
quiu  Xenophontis  scrutemur  oporteat  scnpta,  ut,  tacultate  ma 
persuadendi",  quibus  contineatur  rebus,  explorata  ad  , n.  - 
tandum  incitemur.  Quarum  quia  paene  .nfin;ta  est  vis  et  ma 
teria,   id  mihi   proposui,   ut  de  ellipseos  usu  quaest.onem  ha- 

'%oc   autemloco    primum   auaerendum  mihi  esse  videtu, 

nuid  sit  ellipsis.    Omissionem  esse  vocabuli,   quod,  ets.   non 

tu.:  cogitetur  tamen,docet  Hermannus..)  Integ-tate»  auten. 

orationis  grammatican.    quae  ^J  -i^-^^l^^::.! 
cantur,  quae  qu.s  cog.tar.  veh  ,  esse  reguiam,  ^  ' 

vocabulum    desit    necne   met.endum    sit.    -  ^f^"*^;*^';'";^ 
tur  Geistii ')  regionera  ellipseos  non  satis  dehu.tam  esse,  p.obo 
qdder  minime  vero  ei  assentior,  Herma..num  .n  an.mo  ha- 
!ulsse    hac    deiinitione  vim  et   naturam    ellipseos    coraplect.. 
Facile  enim   intellegitur  ex  sequentibus    verbis     ,ne  hae  qu.- 
Lra    deSlitiones    quidquam  utilitatis    habent,  nis.  ostendat^r 
duale  sit  hoc  aut  possit  esse,  quod  non    d.ctum  cog.tan  an 
iictum  non  cogitari  queat",    quae  ad    expl.cat.onem  ell  pseos 
et    pleonasmi    pertinent,    e..n.  ellipses  suo  quaraque  loco  pe  - 
tractare    eodemque    opiniones    pravas    aequahura  suoram  el- 
lipses  quasi  venantium  refutare  vohiisse.    Ac  tam  acu  e  ar- 
ffutecue    conjicit  de    ellipseos  usu,   ut  m.rum  paene  v.deatur, 
quanta  Graecae  linguae  cognitione  tot  erroribus  sublat.s  quae- 
rendi  vias  deraonstraverit.  -  Quem  secutus  est  Bernhardy»), 
vir  doctissimus,   qui  potestatem  ellipseos  sic  .nst.tu.t,  ut  pro- 
fectus  a  rhetorica  Graeci  sermopis  ratione  ellipses,  ut  quae- 
Que    propius    accedat  ad    notionera   rhetorices  explendam,  .ta 
dividat  in  rhetoricas  et  gruramaticas  et  ut  ita  di.am  populares. 
Cuius    senteutiam    Geistius  1.  c.    latius    diceudo    persequ.  eo 
consilio,    ut    verara  atque    propriam    significationera  ell.pseos 
definiret    conatus    est.  -  Quod  Hermannura   .10..    satisfec.sse 


1)  In  primo  libro  Opusculorum  p.  151. 

2)  Programm  dcs  Gymn.  zu  Krotoschin  1858. 

3)  Wissenscbaftliche  Syntax  p.  484  H. 
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huic  quaestioni  dicit,  supra  comniemoravimus.  Neque  enim 
ellipsin  a  breviloquentia  neque  ab  aliis  qnibusdara  locutionibus 
ut  o  dtxaios,  si  ysvocTo,  6  (IhIItitiov  etc,  nbi  nuUum  voca- 
hulum  ex  cogitatione  Greecornm  supplendum  sit,  enm  separasse. 
Inde,  breviloquentia  definita,  cujus  sit  id  co.nmune  cum  ellipsi, 
ut  sit  rhetorices,  proprium,  ut  ex  antecedentibus  vel  sequeiiti- 
bus  verbis  omnia  omissa  supplenda  sint,  finibus  ellipseos 
(iuasi  in  tuto  collocatis  a  similibus  orationis  figuris  atque  in 
angustum  deductis,  transit  ad  quaestionem,  quid  sit  ellipsis. 
Cui  responderi  non  posse,  nisi  definiatur,  ubi  verbum  ora.s- 
snm  tam  necessarium  sit  ad  integritatera  orationis  gramraa- 
ticam  et  logicam  efficiendara,  ut  omissio  nomine  e'lipseos  no- 
tanda  sit.  -  Quum  autem  Graeca  lingua  variis  figur.s  ut. 
soleat  quae  a  nostris  hominibus  propter  obscuritatem  sermon.s 
pluribus  verbis  exponantar  uecesse  sit  sed  nequaquam  ulla  ellips. 
expediendae  sint,  nullo  alio  modo  recte  de  ellipsi  jud.car. 
posse  nisi  ratione  rhetorica,  nimirum  cui  ratio  grara.nat.ca  et 

logica  subjecta  sit, 

Cui  definitioni  convenienter  Geistius  ellipses  .u  tr.a  ge- 
nera,  quae  supra  dixi,  partitur  eaque  eo  inter  se  diversa  esse 
docet,  quod  ellipses  rhetoricae  nuUis  grammaticae  et  populares 
certis    quibusdam    praeceptis,  quas  consuetudo  sermonis  com- 

posuerit,  contineantur. 

At    mihi    iiterque  in  eo  errasse  videtur,    quod  in  partes, 

quarum  fines  rainime  certi  sunt,  ellipses  divisit:  nam  ubi  rhe- 

toricarum,   ubi  grammaticarum,   ubi  populariura,  sunt  fines  et 

tern.ini,  quu.n  omnes  ex  eodem  fonte  fluantV    Quods.  Ge.st.us 

dicit   i.'i  numero  rhetoricarum   ellipseon  oranes   locos   esse  re- 

ferendos    ubi  substantivo   o.i.isso  awusativns  adjectivi  cjus- 

dam  cura'  articulo  vel  sine  articulo  ita  conjungatur  cura  verbo,  ut 

s,ibstantivum    siraul    intclligatnr  cum  verbo,  unde  vel  eadem 

vel  similis  notio  supplenda  sit,  ellipsin  rhetoricam  mag,s  ad- 

ducor  ut  cTedam  i„  exiguura  angustumque  conclud.  non  posse 

sed  omnium  partium  proprian.  esse.   Item  non  dubitandum  est, 

nuin    ellipsis    sive    gramu.atica  sive    popub.ris  eadem  contor- 

raatione  verborum  .itatur,  ut  An.   VI.  8,  12:    rovrov  !nv  ars- 

.oayor  ncivrs,  ^,  bliy.,  .alouev,  ubi  nemo  dub.tab.t,  voca- 

bdira  elliptice  oraissura   :rh,r,k  potius  populan  quam  rheto- 
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ricae  attril)uere.  8iinili  quoqiie  modo  omissio  verbi  elvai  sine 
dubio  a  sermonc  quotidiano  protecta  est;  id  quod  Geistius 
aftirmat  quidem,  sed  tamcn  hanc  ellipsin  inter  grammaticas 
numerat.  —  Atqui  minime  concedendum  est,  rationi  rheto- 
ricae  in  detinitione  ellipseos  ullam  vim  tribuendam  esse;  ea 
de  causa  quod  omnium  tigurarum  communis  est.  Unde  se- 
quitur,  ut  ratio  recta,  ad  quam  ellipses  referendae  sint,  sit 
grammatica;  ea  enim  ostendit,  quomodo  abhorreant  a  lege 
giammatica  omnium  linguarum  communi,  quam  sic  intelligi 
volo,  ut  oratio  gentis  cujusque  ad  cogitata  respondeat. 

Recte  igitur  mihi  detiniendum  esse  videtur,  ellipsin  esse 
omissionem  vocabuli,  quod  quum  ad  sententiam  loquentis  in- 
telligendam  necesserium  sit,  simul  audiatur;  unde  fit,  quod 
differat  inter  cogitandum  et  loquendum,  ita  tamen  ut  oratio  ad 
usum  linguae  integra  habeatur.  Itaque  recte  dicit  Herman- 
nus,*)  aposiopesin  eo  distare  ab  ellipsi,  quod  in  ellipsi  ali- 
quid  omittatur  ob  rationem  grammaticam,  ir.  aposiopesi  ob  ra- 
tionem  rhetoricam,  qua  aliquid  sic  ad  sententiam  desit,  ut  ne 
ad  grammaticum  quidem  usum  oratio  integra  sit.  —  Quura 
autem  eadem  omnia,  quae  de  ellipsi  diximus,  ad  breviloquen- 
tiam  quoque  conveniant,  quacum  saepe  contunditur,  reliquum 
est  ut  quid  sit  utriusque  proprium  exponatur.  Quod  attinet 
ad  quaestionem  nostram,  satis  constat,  in  breviloquentia  ea 
verba  quae  omissa  sint,  ex  antecedentibus  vel  sequentibus  esse 
intelligenda,  supplenda  in  ellipsi  vcro  de  integro.  8ed  aliud 
quoque  est,  quo  mea  quidem  opinione  inter  se  discrepant, 
quum  breviloquentia  non  modo  plus  momenti  quam  ellipsis 
afferat  ad  pulchritudinem  orationis  augendam,  verum  etiam 
fundamento  diversi  nitatur  generis  rhetorices.  Est  enim  origo 
ellipseos  sine  dubio  ex  usitato  sermonis  genere,  undc  pau- 
latim  iu  orationem  accuratam  et  politam  influebat,  ducenda; 
at  breviloquentia,  qua  continetur  praecipue  ratio  Graeci  ser- 
monis  rhetorica,  ei  naturaliter  innata  est:  ex  quo  efticitur, 
hanc  naturae,  iliam  artis  esse. 

EUipses  a  sermone   quotidiano  profectas  esse,  jam  supra 
dictum  est;    et  magnam  quidcm  partem  sic  ortas  esse  censeo, 
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1)  1.  c.  p.  153. 
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ut  prin,o  vocabula,  ciuac.  quum  locum  quendam  aute  oculos 
versantem  signiticareut,  ex  motibus  gestibusque  loquentis  ta- 
cile  intelligebantur,  omitti  solerent. 

Late  patet  alter  quoque  ellipseon  fons,  ex  quo  al.quanto 
major  numerus  manavit.  Quo  teneri  omnes  locos  putc,  ubi 
nomina,  quae  iis  verbis,   quibuscum  conjungi  solent,  sat.s  no- 

tata  sunt,  omittuntur.  .  . 

Quod  attinet  ad  reliquas  ellipses,  quae  ad  hanc  dehn.- 
tionem  accomraodari  non  possunt,  in  quo  nume.-o  habendae 
sunt  eae,  quas  Geistius  rhetoricas  nominavit,  non  dub.un.  esse 
potest,  quin  ex  grammatica  ellipsi  effioruerint  et  redundar... 
Quarum  quum  ratio  rhetorica  vel  potius  poet.ca  l.cent.a  .t 
procreatrix,  factum  est,  ut  in  oratione  poetarnm  q-m  scnpto 
rum  similiore  adhiberentur.  Itaque  cothurnus  ..s  ut.  solet, 
at  contra  in  omnibus  libris  Xenophonteis  nullus  ejusmod.  lo- 
cus,  quod  meminerim,  se  dat  obviam.  „        .       „^  „„„ 

Quae  quum  ita  sint,  praesertim  quum  Xenophon  ad  quo- 
tidiani  genns  sermonis  accedat,  facile  impellimur  ad  credendum. 
omnes,  quibnscunque  utitur,  ellipses,  quo  tempore  scnpta  com- 
rsita  sint,  eo  usitatissimas  fuisse.  Quibus  collect.s  s.mul 
c  nsuet.  dinis  sermonis,  quoad  tieri  poterit,  ratione  hab.ta,  nos 
tradituros    esse    certa    quaedam  de  ellipseos   usu  contidenter 

'^"' eIsT'  pe.-suasum  nobis  est,    permultas  ellipscs,  quae  con- 
textu  orationis  neglecto  gestibus  tantum  notatae  erant,  .n  ser- 
Ze  quotidiano  usitatas  fuisse,  tamen  ut  omnes  orat.on.  scn- 
benti«.n  insererentur  iicri  non  potuisse  sat.s  persp.cuu.n  est 
Cui  quum  propositum  sit  id  maximum ,   .it  persp.cua  s.t,  ex 
h   a   rei   natu.  v  sequitur,  omnia  verba  per  ell.ps.n  om.ssa  ex 
rtcxtu    verborum  id  est  ex  finibus  s..ae  ipsorum    sentent.a 
nelsario    intelligenda  csse.  -  Verum  !^-^.^^^TJ^ 
noraina  loci   referenda  etiam  in  adject.v.s  qn.b..sdam  ellpt.ce 
Im  nossint,  quorum  natura  atque  genus,  quod  substant.vum 
rl.lm  s  t,  satis  indicat,  ita  ut  per  se  ipsum  ev.dens    ^ 
Z  n  irandum  est,    qt.od    eorum    verboru.n    q"'d*l-    f  "P^^ 
„,odo    dicebatur.  -  Recte  igitur  d.xer.s,    ^'^^^^^"^''j^^ 
esse  quam  imitationem    sermonis  quot.d.am,    alte.um    obtem 
perationem  legibus  usu  linguae  const.tutis. 


8 

Quorum    iu    numero    reponenda    sunt    6d6<^j    xmq«    vel 

y  T/,  oix  ict. 

Substantivum  o^oq  Xenoplion  omittere  solet,  quum  ex 
verbo  eundi  in  eadem  sententia  posito  vocabulum  oSoq  sup- 
plendum  esse  appareat.  -  Siraul  audiendum  autem  esse  uti- 
que  aliquod  vocabulum,  modo  genere  feminino  adjectivi  cujus- 
dam,    modo   articulo  cum  praepositione  aut  adverbio  sequenti 

satis  indicatur  u.t 

Tvv  TayioTijV  nooEvea&cci  An.  VII,  1,  11. 

ctTioxiooav  An.  IV,  3,  24;  4,  22«, 

Soin^^eiv  Hell.  VI,  5,  8; 

)'iyuv  Cyr.  VII,  5,  24:  Hell.  IH,  3,  10«,  IV,  5,  8.  — 

Uvm  Ttjv  oQBivnv  Cyr.  II,  4,  22; 

6oeivi}v  xal  a7TQoaS6iii]Tov  Hell.  VI,  4,  3;  5,  32; 

TijV  avvToucoTaTijv  i^yela&ai  Ag.  1,  28;  An.  III,  4,  46; 

Hell.  ni,  4,  20  - 

Tiiv  koLTiiiv  Tiaaav  Ttooevea&ai  Ag.  2,5;  Hell.  IV,  3,  9.— 

noXlii  eig  'Hodxleiav  7id?uv  dnievai  An.  VI,  3,  10.  — 

TYiv  dXli]V  bieXavveiv  Hipp.  3.  4,  6.    — 

uaxQOTegav  An.  II,  2,  11.  — 

'/  TQayela  Tolg  lovaiv  An.  IV,  6,  22.  — 

TitV  TTQog  Toig  rioleuiovq  Tioonyela&ai  An.  VI,  3,  10.  — 

Titv  kTil  Ba^vkMvog  Qyr.  V,  2,  27.  — 

riiv  k:Tl  MeyaQa  Hell.  IV,  4,  13.  — 

aTTdyeiv   Tijv  Sid  KQevaiog  Hell.  V,  4,  16;  54,  55;  VI, 

4,  25.  — 

dnoyjoQelv  Ti/V  tni  to  aToaT^neSov  Hell.  V,  4,  39. 

ieali^al  Tijv  knl  Tovg  nelhpeag  Hell.  VII,  2,  13.    -  etc. 

Attamen  auctori  licuit  nonnunquam  substantivum  6S6g  po- 
nere  nulla  alia  causa  nisi  quod  usu  linguae  non  officiente 
orationem  variare  et  distinguere  vellet. 

uaxodv  6S6v  fiaSi^eiv  Oec.  3,  7.  — 

jiiaxQdv  6S6v  fQyeoi^ai  Cyr.  IV,  1,  20.  — 

dnoTTeuTTeiv  Ti^v  TayiaTiiV  6S6v  An.  I,  2,  20.  — 

i}vneQ  iih^ofiev  i]  dlhtv  6S6v  dnievai  An.  II,  2,  10.  — 

oQf^idv  Tijv  dvci)  6S6v  An.  HI,  1,  9.  — 

dkhiv  6S6v  oiyea&ai  An.  III,  5,  1.  — 

dnievai  rijv  eig  BoicoTovg  6S6v  An.  V,  3,  6.  — 
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TijV  6o{h)v  6S6v  noQeveadai  An.  VI,  4,  38.  — 
ov  noXhjv  6S6v  nQodyeiv  Cyr.  III,  3,  23.  — 
uaxooTdTijv  6S6v  k7a^elv  Hell.  VII,  4,  17.  — 
noQevea&ai  Tiiv  '(nvuniaxiiv  6S6v  Hell.  VII,  4,  28.  — 
TijV  Inl  KeyyQeiag  6S6v  dnoywQelv  Hell.  V,  4,  2.  — 
Sed   nullo    pacto    omitti  potest,   quum  verbum  eundi  sen- 

tPTitiae  deest. 

dnd    avvTOficoTaTii    Te    xai    dacfaleaTcaii    xal    xalUaTVi 

6S6g  Com.  II,  6,'  39.  — 

6S6v  (fQd^ojv  Tijv  avTiiV  Com.  IV,  2,  21. 

dkh]v  6S6v  ovSe^iiav  eyovTa  Com.  IV,  2,  23.  — 

ip  kviavaiav  6S6v  6  ^aQ^aQog  knoiViaaTO  k^>  2,  1.  — 

dlh%ovg  TaQdiTovai  Iv  aTevaJg  6So7g  Hipp.  2,  9.  — 

knl    t6    hQyd^ea&cxi     cov  hm&vpioiii    avvTO^icoTdTriV    coeTO 

6S6v  elvai  An.  II,  6,  22.  — 

Sid  t6  aTeviiV  elvai  TiiV  6S6v  An.  IV,  1,  10. 
naoelvai  eig  t;>  enl  BafMcovog  6b6v  Cyr.  V,   3,  4o.     - 
Adhocloci  quidamnobis  occurrunt,  quibus  articulo  posito 
vel  omisso  adjectiva  in  genere  feminino  pro  adverbiis  ponun- 
tur,  ubi  substantivum  6S6g  esse  supplendum  ita  est  in  promptu, 
ut'res    disputatione    non    egeat.     Quem   usum    aliunde    pro- 
fectum  esse  non   concedendum   est,  nam  boc  tibi  persuadeas, 
haec   adjectiva    primo   pependisse    semper  ex   verbo    quodam 
eundi,  unde  paulatim,  recepta  jam  pridem   consuetudme  omit- 
tendi  vocabuli  6S6g.  iis  absolute  uti  usu  receptum  est.  Quodsi 
quis  contra  dicit,  alia  quoque  verba  posse  intelligi  in  adjectivis 
uaxQdv,  ki  evavTiag,  quae  quum  supplentur,  aeque   signiticent 
quid  bac  locutiones  valeant  atque  6S6g.  equidem  censeo,  nul- 
lum    esse    in  Graeca    lingua  vocabulum  in  hujusmodi    causis 
subaudiendum  nisi  6S6g.    Tenendum  enim  est,  quum  vocabulo 
6S6g  esse  migrationes  in  alienum  domicilium  multas  tum  veri 
dissimile  esse,  Graecos  multis  verbis  elliptice  usos  esse,  quo- 
rum   detractionis    ne   vestigium   quidem    relictum  sit.     (Exci- 
piendum    est  nQcpnv   sc.    Soav  Cyr.  H,  2,  2;   Oec.  11,  4  etc.) 
Immo    vero    ponendum    est,    vim  multorum   adjectivorum   me- 
moria  notionis   supplendae    sensim   obscurata  et   evanescente 
per  annos  aliam  factam  esse,    unde  accidit,  ut  omissio  voca- 
buli  6S6g  saepius  in  dubium  vocetur.    Itaque  non  modo 
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r;,r  rayJaryiV  Coni.  I,  2,  23;  An.  III,  3,  16:  I,  3,  4.  - 

rriv  Ttoi^Tuv  Com.  III,  6,  10-,  Oec.  11,  1.  - 

iiaxoav  7]v  Aii.  III,  4,  42.  — 

ovx  elg  f^iaxQciv  Cyr.  V,  4,  21.  — 

OTL  liiaxooTaTrjV  An.  VII,  8,  20.  —  ^^ 

^l  kvavTiag  Hiero  6,  8.  .       . 

ellipsi  verhi  odog  declarare  non  dubito,  sed  etiam  omnia  sive 
adiectiva  sive  pronomina  in  a  vel  /;  cadentia  et  adverbialiter 
dicta  dativos  feminini  generis  habendos  esse  et  eo  quidem 
modo,  ut  dativus  6d(p  subaudiendus  sit,  existimo. 

Huc  pertinent  adverbia  ne'^?],  dtifioaUc,  Idia,  xoLvtj,  qui- 
bus  Xenophon  saepius  utitur,  Tocxy  An.  V,  10,  16:  dxfi  Cyn 
II  ^>  22  sine  dubio  derivandum  ab  adjectivo  eixog,  h,  oVj  quod 
monumenta  nobis  relicta  jam  perdiderunt:  pronomina  f/,  o;i//, 
TavTri  etc,  quae  non  alio  modo  interpretanda  esse  satis  elucet 
ex  iis  locis,  ubi  adverbia  pronominalia  cum  verbis  eundi  con- 

juncta  sunt: 

An.  III,  5,  1  (fBvytiv  1]  exaOTog  dvvaTai. 
An.  IV,  2,  12  ava^aiveLV  omj. 

An.  IV,  2,  9  7ioQevea&ai  yneQ.  x 

An.  V,  3,  11  Ji  :iooevovTai  etc.  —  ,    r    'a' 

Verum  alio  modo  interpretanda  est  omissio  vocabuli  odog 
in  iis  adjectivis,  quorum  natura  rem  ipsa  declarat.  —  Factum 
enim    est,    quum    aliquid    signiticarent,    quod    huic    vocabulo 
tantum  attribui  solebat,  ut  absolute  dicerentur:  sic 
ii  a^iaiiTog  Hell.  VII,  4,  23.  - 

Pari  modo  yjooa  sive  yu  omittitur,  cujus  ellipseos  satis 
exemplorum  libri  Xenophontei  nobis  praebent: 

i)  vneQOQia  Com.  HI,  8,  1:  IV,  3,  1;  An.  VH,  1,  11.  - 
,i  oixovaevr,  de  vect  1,  2;  Hell.  V,  1,  1;  6,  2,  14.  31.  - 
,}  Miidm^  Cyr.  I,  4,  17;  V,  5,  4;  VHI,  5,  17.  - 
i,  Aaxtm  Hell.  II,  2,  13:  IV  7,  6;  IV,  8,  8.  - 
)]  MeyaQixn  Hell.  V,  4,  18.  — 
1]  levYi  Resp.  Lac.  14,  4.  — 

Sed  nulhi  praecepta  firma  et  stabilia;  itaque  quamvis 
multo  majore  et  graviore  ex  parte  omissio  vocabuli  ;^wo«  pro- 
pendeat,  tamen  hoc  substantivum  nonnunquam  additur,  ut  J 

//  ATTixn  yi]  Resp.  Ath.  2,  16. 


//  ^laxojvixi)  ;//  Hell.  VI,  2,  9.  — 

Forsitan  quispiam  quaerat,  ecquae  causa  fuerit,  cur  Xe- 
nophon,  si  discesseris  a  locis  An.  III,  2,  9;  IV,  7,  19  nonnul- 
lisqne  aliis,  adjectivis  //  (fdia  et  //  TroUfda  absolute  utatur, 
y  verumtamen  eliipsin  hujus  substantivi  nisi  in  iis  adjectivis, 
quae  supra  dixi,  rarissime  usurpet,  non  dubitandum  est,  quin 
auctor,  omissione  substantivi  non  minus  consuetudini  ser- 
monis  conveniente  quam  orationis  perspicuitati  respondente, 
ellipsin  ad  usum  transtulerit.  Etenim  nobis  oculis  locos  per- 
lustrantibus,  ubi  vocabulum  yc^Qa  subaudiendum  est: 

rr/ovuevog   Tovg   ^"^eovg  —  Iv  tIj    (piUa     avuuayovg    ttoi- 

elaOai  Ag.  11,  1. — 

(hg  dia  Tioleuiag  no()eveaft(a  Hiero  2,  8.  — 
aTQccTevea&ai  eig  Tioleuiav  Hiero  2,  9.  — 
elg  T})v  (piliav  Sie'Se?,&eiv  An.  VI,  4,  38. 
i-^dyeiv  eig  ti)v  noleuiav  Cyr.  III,  3,  22:  An.  IV,  7,  20.- 
hv  t7]  (filia  elvai  Cyr.  IV,  5,  29;  I,  6,  9.  — 
hv  tTj  7ToUui((.  elvca  Cp.  6,  2,  29;  An.  HI,  3,  5  etc. 
clarum  esse  videtur,  omissionem  substantivi  yc^cKc  nonnunquam 
I     verbis,   quae  eadem  sententia  contineantur,   non  satis  notatam 
esse,  immo  vero  confundi  posse  cum  ellipsi  substantivi  oixia. 
Etsi  plerumque  continuatio  seriesque  rerura  omnem  substantivi 
supplendi    dubitationem    tollit,    tamen,  ne    oratio  obscura  fiat, 
consuetudo    sernionis    usui    eorum    verborum    elliptico    certos 
iines  terminosque  constituit,  ut  suam  quidque  regionem  habeat. 
At    exiguus  est    numerus  locorum,   ubi  articulus  femmmi 
generis    vocabulo    ymm  omisso  cum  genetivo  possessivo  con- 
jungitur.     Cujus  rei^  causa  mihi  esse    videtur,    quod   m   ellipsi 
constituenda/ quid  ex  verbis  ejusdem   sententiae    cogere    pos- 
j^imus,    rarissime  habemus;    quo  factum  est,    ut    substantivum 
omitteretur,  quum  in  eo  nemo  errare  posset,  quid  supplendum 

esset. 

Itaque  Xenophon  dicit 
tS.eh^^^elv  ex  T)]g  ccvtojv  Ag.  2,  1.  — 
diaTQk(fea&ai  hx  Tf/g  avTwv  de  vect.  1,  1.  — 
/  TiieSeadxa  tv  t7j  ccvTm'  Hell.  VII,  4,  20.  — 

^  eh')   rT/c  avTcov  oixeTi  aTQaTeveaxfai  Cyr.  I,  2,  14.  — 
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ooiluv    TJjV    Tojv  Maxocoviov   Acu    Tf)v  Tcov  ^Sxv/hvojv  All. 

IV,  8,1.— 

fieTccxcooeJv  tig  t))v  <Da(jvafici'iov  Hell.  III,  4,  2Q.  — 

6VVX10QUV  avTolg  —  T7]V  eio}]V)]V  kp  qJTe  exuv  T)]v  iavTcZv 
Hell.  Vli,  4,  10.  -  \ 

Seeundum  ea,  quae  supra  dixi,  mirum  esse  non  potest,  ' 
quod  vocabulum  olxia  semel  tantum  tv  tTi  tojv  Tvvdaoibojv 
Hell.  VI,  5,  31  per  ellipsin  omittitur.  Apparet  enim,  consue- 
tudinem  sermonis,  ne  scrupulus  verbi  supplendi  injiciatur  legen- 
tibus,  effecisse,  ut  rarissime  idque  in  certis  quibusdam  locu- 
tionibus  omitteretur.  Quodsi  loci  nobis  occurrunt  ut  Com.  III, 
8,  9  ohy.ovv  ))dv  (nev  &eQovg  ^pvxeLvijV  eyuv,  ))dv  de  xeiuojvog 
aleemiv;  cavendum  est,  ne  confundatur  iigura  ellipseos  cum 
breviloquentia;  nam  hoc  loco  vocabulum  orxla  sumendum  est 
ex  antecedentibus  verbis. 

Huc  etiam  pertinent  nonnulli  alii  loci,  ubi  non  oixla  sup- 
plendum  est,  sed  Graecorum  animo  generale  quoddam  nomen 
loci  observabatur.  Quarum  locutionum  forma  grammatica  est 
prapositio  eig  aut  kv  articulo  omisso  cum  genitivo  se- 
quenti;  sic 

kv  'Jtdov  Oec.  21,  12.  — 

dovg  olvov  eig  h'6g  tcov  dic<z6vojv  Hell.  V,  4,  6.  — 

Ttoovih^ov  eig  Faia^xov  Hell.  VI,  5,  30.  — 

Antequam  ad  alteram  partem  hujus  dissertationis  transeo, 
accoramodatum  mihi  esse  videtur,  etiam  nonnulla  de  natura 
ellipseos  dicere,  quae  quum  in  priore  parte  non  desiderarentur,  in 
bunc  locum  distuli.  —  Magna  enim  est  controversia  inter  doctis- 
simos  viros,  ubi  omissio  vocnbuli  cujusdam  ex  cogitatione 
Graecornm  ponenda  sit. 

Quod  ad  adjectiva  6  di/.caog  (ut  exemplo  utar,  quo  Gei- 
stius  1.  c.  usus  est)  rj  i,ev)i  {^ev)}v  yaueJv  Hiero  1,  28),  xakriv 
ka^elv  Com.  I,  1,  8,  cd  O^rileJaL  Resp.  Lac.  1,  4  attinet,  non 
dubium  est^  quin  nulluni  vocabulum  subaudiendura  sit,  nam 
Graeca  lingua,  cujus  rei  satis  similitudinum  nostra  praebet,  si 
adjectiva  omnino  personam  gerunt  raasculini  et  feminini  ge- 
neris,  substantiva  omittere  solet.  Quodsi  interdum  adduntur,  1 
nihil  aliud  ex   ejusraodi    locis    intelligenduni  est  quam  ut  res      * 
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iis  additis  certius  describatur*).  Item  nrticulus  raasculini  et 
ferainini  generis  cura  genctivo  sequenti  id  raodo  significat,  cu- 
jus  aliud  quid  accessoriura  sit.  Itaque  Heoifiouc  )]  \4?,y.cc&ov 
Kyn.  1,  9;  'IlQax^g  6  Jm  de  re  eq.  idera  valent  quod  Peri- 
boea  Alcathi,  Hercules  Jovis  neque  alius  cujuspiara.^)  Eodera 
modo  interpretandi  sunt  loci,  ubi  articulus  cum  praepositione 
aut  adverbio  —  substantivo,  ut  ajunt,  omisso  —  ponitur,  ut  in 

his  locutionibus : 

oi  avv,  oi  ccfiCfi,  oi  :TccQci,  oi  Treoi,  oi  tot£,  (u  ey.  tojv 
noleojv,  oi  kx  Tng  hyoQag  in  multisque  aliis  exemplis.  Quid 
enim  impedit,  quominus,  quum  praepositione  et  adverbio  idem 
his  locis  declaretur,  quod  alias  genitivo,  illa  exerapla  sic 
interpretemur,  ut  ellipsi  carere  possimus?  ^)  Nos  quoque  di- 
ciraus  in  serraone  quotidiano  „die  ira  Hause"  „die  von  der 
Biirgerschaft^S  ubi  dedita  opera  substantivura  oraittitur  neque 
cuiquara  in  raentera  veniet,  vocabulura  sive  „Leute''  sive 
„Menschen'^  subaudire. 

Etiara   raulto  raagis  rejicienda  est  conjectnra  ellipseos  in 

vocabulis  nQayua,  XQW^^->  ^^Q^^  ^^®  \oc^\^: 

Tcc  i-^TiQoadev  An.  VI,  2,  14.  — 

Tcc  TVtg  noleojg'^  tcc  7iQ6g  uea^iuSQiccv  An.  III,  5,  15.  — 

Ta  Tc^jv  ifvlccTTOuevojv  An.  11,  6,  24.  — 

To,  ky.eivcov  An.  V,  1,  9.  — 

Tcc  Tojv  ))tt6vojv  An.  V,  6,  32.  — 

t6  tov 'J7t6Ucovog  avdihjfia  7ioif,aci^evog  Au.  V,  3,  5,  6.  — 

Tcc  vccvTiy.ci  res  niaritiraae  Cora.  HI,  5,  18.  — 

Tcc  ^ev  —  Tcc  Se  etc,  quura  genus  neutrum  rei  indicandae 
inserviat,  quara  aut  nolumus  aut  non  possumus  clarius  de- 
scribere,^)  ubi  substantivo  posito  res  accuratius  explicatur,  ut 
vis  verborum  de  industria  rautetur.  Sed  raihi  Herraannus  hanc 
regulam  non  constanter  servasse  videtur,  quuni  dicit,^)  sub- 
stantivura   y.i^occg  in   adjectivis  t6  (h^i6v  et  t6  ehcovvuov  (quo 


1)  Hermann  1.  c.  p.  155. 

2)  Hermann  1.  c.  p.  163. 

3)  Hermann  1.  c.  p.  163. 

4)  Hermann  1.  c.  p.  155. 
5    Hermann  1.  c.  p.  162. 
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XenophoD  «titur  pro  adjectivo  hmarmoi)  subaudieiidum  esse. 

—  Ut  enim: 

ro  'Emvu6v  An.  I,  4,  13;  II,  1,  l;  3,  44.  - 

to  vavTixov  Hell.  I,  5,  18.  — 
T^  lnmy.6v  Ag.  1,  15;  An.  VI,  3,  29.  - 
To  aodsvioTSfjov  Hipp.  4,  17.  — 
ro  avio  An.  IV,  6,  26.  - 
ro  Suwoi'  Hell.  IV,  3,  15.  — 
To  noliTr/.6v  Hell.  V,  3,  25.  — 
r'j  ne'C6v  Ag.  1,  15  ete.  —  ..:,.. 

universitatera  certae  cujusdam  hominum  multitudinis,  quorura 
cuique  aliquid  attribuitur,  complectitur,   quin   etiam  t«  axtvo- 
wooa  et  T«  aixucihoTa  nunc  ad  personas  nunc  ad  res  referuntur, 
Lara  ob  rera,'si  quid  suppleas,  multura  difficultat.s  attulens 
rei  explicandae:  ita  etiam  haec  adjectiva  interpretanda  suut 
_  Quodsi  saepius  vocabulum   xtoa.-    additnr,  inde  nihil  al.ud 
coUigi  potest  quam  ut  ex  opinione  auctoris  utraque  torma  idem 
significet  et  varietatis  causa  eomrautetur;  id  quod  sat.s  pro- 
babile  est.    Ad  hoc  si  consideraraus  locnra  An.  I,  2,  15  «./6 
Sk   To  tdv  Seiwv    Mh-cov    y.al   m   r,hv  avT,o,    to   dt    evwvvfiov 
KUaovo?  y.cu  oi  kzuvov,  ro  8t  tdcov  oi  ciUot  arQaTrr/o,,  ubl 
To    dt6v  --  Tb   evcivvfcov  -   To    fteaov    partes  exerc.tus    ex 
nuibus  constat,   nominantur,    quis  est,  qui  adjectiva  ro  de^iov 
et    ro   evcivvttov  vocabuli    y.ioc<i,    t6  ftecov  nulla  vcl  vocal)ul. 
,7ToaT£i;,««  cilipsi   -   concinuitate  oratiouis  violata  -  expc- 

dire  velit?  , 

Neque  etiam  in  numero  locutionum  ellipticarum  reponencla 

sunt: 

kv  To7g  oyvQolg  oixelv  An.  IV,  7,  17.  — 

aviTicwovTa  aToaTEVficcTa  Iv  t/voco  Cyr.  III,  3,  ^^.  -- ^ 

TcdTa  rTUoio^ciTCi  log  tv  biviHOTaTco  rrcnuadca  Cvr.  1,4,23.- 

Iv  Tco  ccvTcp  elvai  iVn.  VII;  2,  11. 

i:V  aacfcilel  elvai  Cyr.  III,  3,  21.  — 

i7T0C)Tch'Teg  ev  nTevco  An.  IV,  1,  14.  ^  ^     ^ 

hf  TieoLTeTacfoeviUvcp  et  h'  cafaveOTaTcp  aToaTOTce^eveauca 

Cyr.  III,  3,  28.  - 

h'  ia(p  TTooaievai  x\n.  T,  8,   12. 

ir  '^oayvTcho)  dr^lovv  Cyr.  I,  2,  15.  ctc. 
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quum    Graeca    lingua   generis    neutrius    adjectivorum    locum 
quendam  significantium   pro  appellatione  utendi  a  natura  ad-  • 

jumenta  habeat.*) 

Quod  omnino  ad  ellipseos  in  Graeca  lingua  usum,  per- 
sequaris  ejus  originem  et  progressionem,  quarum  ratione  habita 
facile  cognosces,  tibi  in  ellipsi  constituenda  quaerendum  esse, 
utrum    omissio  Graecae    linguae    natura  an  arte  propria  sit. 
Itaque  formula  optandi  el    yevoiTo,  deinde   illud  Ilomericum 
aU:   ei  ^ev  dc/jaovai  yeQag  'JxcaoL    el  de  v.e  ui)  dojacoaiv,^)  ubi 
aXkcc  per  breviloquentiam  dicitur,   tum    omnes  exclamationes 
r/;  Ti  ovv,  aliaeque  ejusmodi  locutiones,  denique  magnus  nu- 
merus  locorum,  qui  specie  quidem   ab  usu  linguae  abhorrent, 
sed  tamen  a  natura  linguae  ducendi  sunt,  ut  omissio  omnium 
particularum  {av  in  verbis  ojcfe?ie,  eSei,  XQnv)  praepositionum- 
que,  verborum  oQav  et  axo^elv,^)  quum   ad  sententiam  locu- 
tionum    fu)    dQa    Tccde,   u))   dcmaijg  Tccde,  oncog  de  uitSev  etnyg 
liii]devi  aliarumque  similium  intelligendam  non  necessaria  sint, 
praetermitti  possunt,  quoniam  ad  ellipsin  nequaquam  referendi 
^unt.  —  Quae  quum  ita  sint,  etiamsi  quod  verbum  ad  senten- 
tiam  intelligendam  ex  nostra  cogitatione  necessarium  est,  sen- 
tentiam  illorum,  qui  arbitrantur,  difficultates  orationis  ellipsi 
verborum  e/eiv,  yr/vea&ai,  yLyvojaxeiv,  mmTTeiv  sive   noielv^) 
nonnunquam    tollendas    esse,  non  probo,  sed   potius  brevilo- 
quentiae   regioni,  quod  saepissime    notiones  occultiores   atque 
reconditiores    ex   antecedentibus  vel   sequentibus    verbis    sup- 
plendae    sunt,   attribuendas    aut  Graecae   linguae  natura  pro- 
pria,  quae  in  multis  rebus  a  natura  nostrae  discrepat,  decla- 

randas  esse  puto. 

Huc  referuntur,  meo  judicio,  execrationes  eg  xoQaxag, 
^g  cfxHQov,  elg  oledQov,  quas  per  se  intelligendas  esse  usus 
praepositionis  elg  ipse  arguit.  Quum  enim  Graeci  nccQeJvai 
eig^  qua  verborum  compositione  et  motus  et  finis  motus  indi- 
catur,  dicant,  vereor,  ne,  quae  ellipsis  esse  putatur,  nulla  el- 
lipsis  sit. 


( 


1)  Kruger  1.  c  43,  4,  2. 

2)  11.  I,  135. 

3)  Geist  1.  c;  Bernhardy  1.  c  p.  484.  487;  Hermann  1.  c.  p.  159. 

4)  Geist  1.  c 
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Verum  oranes  loquendi  modi  norainandi  sunt  elliptici,  ubi 
aliquud  vucabulum,  quod  quum  c  verbo  omisso  pendeat  legibus 
grammaticis  obnoxium  est,  absolute  pouitur.  Cujusmodi  sunt: 
un  ^TOog  cje  yovaTiov  SC.  izfirctw,*)  KvQog  Kva^aQy /aioeiv  sc, 
UyeiCyw  IV,  5,  27  in  formula  salutandi  initio  literarum  usi- 
tatissima  aliaeque  locutiones,  quarum  numerus  consuetudine 
sermonis  satis  definitur. 

Quod  ad  locutiones,    quae  ex  articulo  cum   adjectivo  aut 
adverbio   aut  nomine   numerali  composita  sunt,   certi  minime- 
que  dubii  sunt  fines  ellipseos.     Ellipsis  enim  est,  ubicunque 
in    his,   quae    describendae    rei   causa  posita  sunt,  necessaria 
descriptionis    pars   deest.*)   Deesse   autem  talem  descriptionis 
partem,  nunc  res  ipsa  demonstrat,  ut  in  his 
r«  aQyvQeui  sc.  ^ieralla  de  vect.  4,  1.  — 
ra  dty.a  aif   n^m  Hell.  ITI,  4,  23;  V,  4,  40.  - 
ra  n:evrexaidexa  aif    ii^iig  Hell.  IV,  6,  10. 
XTieQ  TenaaQazovza  acf    rjl3)]g  Hell.  V,  4  13  sc.  eT)j 
quia  hoc  cognito  nondum  constat,  quae  res  ita  describatur;  nunc 
genus  femininum,  quod  adhibitum  est,   certum    intelligi   sub- 
stantivum  idque  generis  femiuini,  indicat. 

Ejusmodi  sunt  ellipses  vocabulorum  ////to«,  ^f''(>,  Te/v)^, 
fieoig,  vavgy  oQXn^^^y  yvujfirj. 

8ine   ulla  exceptione   omittitur  vocabulum  ))utoa  in  ad- 
jectivis  vGTeQalog  et  nQOTeoalog. 

t7i  vareoaiq  An.  II,  3,  18;  IV,  5,  19.  — 
Cyr.  11,^3,  1;  V,  5,  5;  VI,  2,  3.  - 
Hell.  I,  1,  14;  HI,  1,  17;  IV,  6,  8  etc.  - 
T)iv  vaTeQaiav  Cyr.  I,  2,  11;  An.  III,  5,  13; 
eig  T))v  vGTeQaiav  An.  U,  3,  25;  IV,  1,  15.  — 
T7i  TiQOTeQaiq  An.  II,  1,  3;  V,  4,  23;  Hell.  I,  1,  15;  item 
elg  T))v  :TQOTeQav^  eig  Trjv  vaTtQav  Heli.  I,  7,  9.  — 
Ubique  autera  additur  participio  iniojv,  ovaa,  6v: 
t7i  kniovaij  rjf^ttQq  An.  I,  7,  2;  IV,  5,  30.  — 
T))v  tTiiovoav  iiueoav  An.  III,  4,    18;  IV,  5,  7;   Hell.  IV, 
^,^^,N,  4,  3;  VII,  4,  32. 


\]  Hermami  1.  c.  p.  158. 
2)  Herniann  1.  c.  p.  155 


) 


« 
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Additum  quoque  est  Oec.  11,  6  Ty  avQiov  vi^iioq,  omis- 
sum  Au.  VI,  2,  15  Ty  avQiov  (usitatius  est  avQiov  articulo 
omisso).  —  Karissime  explicatur  Ty  TiQoreQaiq  pluribus  verbis, 

ut 

i^Tieidi)  de  vaTeQaia  ))uiQa  kyivsTo  An.  VI,  2,  9;  rpiy.a 
dh  r)  vareQaia  r)ye  Cyr.  VHI,  3,  9,  ubi  articulo  posito  r]fieoa 
omittitur,  omisso  ponitur. 

Ad  hoc  alii  loci  in  libris  Xenophonteis  se  offerunt,  quibus 
vocabulum  rjfieQc  mente  substituendum  est,  cujus  omissionem 
ab  usu  elliptico  adjectivorum  vaTSQalog  et  TiQoTeQalog  pro- 
fectam  esse  perspicuum  est;  nam  rarissime  omissum  est  nisi 
iis    locis,    ubi    vocabulo    addito    orationis   concinnitas  violata 

esset. 

Cujus  rei  exempla  sunt: 

rf/  iaTeQaiq  —  t7j  TQiT7j  Cyr.  VIII,  7,  5.  — 

eig  T))v  vaTeQalav  —  t7j  de  TQiTtj  An.  II,  3,  35.  — 

t7j  vaTeQaiq  —  tt/  TQiTii  —  t7j  TeTaQTrj  An.  IV,  8,  21.  — 

Tfl  vaTeQaiq  —  ry  TQirtj  —  t7j  tiqiotij  Hell.  III,  1,  17.  — 

t7j  TiQOTeQaiq  —  ^y  alhj  An.  II,  1,  3;  Cyr.  II,  3,  24.  — 

avQiov  —  t7j  iTtQq  Cyr.  IV,  6,  10.  — 

sed  rf/  TtQoadev  rifieQq  Ant.  II,  1,  3.  — 

TQiTij  y.ai  TeTaQTrj  7)fieQq  Hell.  IV,  1,  20.    —  etc. 

Vocabulum  ))fieQa  omissum  est,  id  quod  rarissime  fit  Cyr. 

V,  3,  27: 

eig  TQiT)/V  deinviiaoj  kv  t7j  r)fieTeQq.  — 

Per  ellipsin  dicitur  etiam 

TYiV  TelevTaiav  TTQoaioeJa&ai  Hell.  VI,  4,  2; 
at  per  breviloquentiam  An.  III,  1,  4: 

fieivavTeg  de  TavT)jV    t))v    rmwav  tTj  alhj  enoQevovTo.  -- 

Usitatissima   est   ellipsis    substantivi   /eiQ    in    adjectivis 
aQiaTeQog  et  deliog,  quod  —  locis 

An.  H,  2,  11  ev  Ty  aQiaTeQq  /jiQi  to  (%qv  e/ojv; 

Cyr.  I,  3,  9  elg  t)]v  aQiaTeQav  /elQa  ky/eauevoi\ 

r)  aQigTeQa  /eiQ  de  re'eq.  6,  8;  12,  5  exceptis  -  semper 

omissum  est. 

Quibus  si  adjeceris 

Cyr.  II,  1,  16  yeoQOV  kv  Ty  aQiareQq,  fid/awa  kv  Ty  c)e'^iq 

taTai] 


i 
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Cyr.  II,  1,  9  yio()ov  eig  tviv  a()i6T6()dv  et  Se^uev  nonnuUos- 
que  alios  i)  de^td  et  r)  aQiGTeod  de  re  eq.  6,  7;  7,  12;  12,  6,  7, 
quorum  omnium  id  commune  est,  ut  ;^£/o  proprie  intelligatur; 
deinde  Iv  de^ta  eyeiv  An.  I,  5,  1.  5;  II,  2,  13;  —  Hell.  VI, 
5,  27  ad  dextram 

kv  doiOTeoa  eyeiv  ad  sinistram  An.  II,  4,  27;  V,  9,  14; 
Hell.  IV,' 4,  11.'  -- 

kv  doiGTeod  TiaQaTilelv  Hell.  I,  6,  2.  — 

kv  dQiOTeqqj  kv  dei,ia  TioQeveadai  Cyr.  III,  2,  5.  — 

oUia  riiv  iv  H,^  JAn.  V,  2,25.  - 

al  kv  aoiaTeoa  oixiaL  ^ 

kx  de^cdg  /]  dQLOTeodg  ^7ti(faivea&ai.  Cyr.  VIII,  5,  15.  — 

iaraacv  h^-Hcas^  |Cyr.  VIII,  3,  10.  - 
eaTaaav  e^  aoLOTeQag ' 

kB,  aQiaTeQag  '    ' 

ol  kv  de^ia  ea/aToi  Hell  IV,  4,  11.  — 

trjg  dei,idg  dTZTea&ai  Cyr.  VIH,  8,  2Q.  — 

la^^dvea&ai  r/^g  de^cdg  Cyr.  V,  5,  7;  Hell.  IV,  1,  38  = 
deliovad^ai  Cyr.  VI,  1,  48.  — 

delidv  ?.aufidveiv  An.  I,  6,  6;  Cyr.  V,  2,  14.  — 

de'^idg  dcdovac  An.  II,  2,  28;  II,  4,  1;  Cyr.  IV,  2,  7.  — 

tdg  deS,u)g  didovai  xal  kuTiedovv  Cyr.  V,  1,  22.  — 

tdg  de^idg  didovai  y.al  lau^dveiv  Hell.  IV,  1,  29.  — 

T/)v  de^idv  kjiaivelv  Cyr.  VI,  1,  11.  — 
tibi  persuadebis,  Xenopbontem  vocabulo  -^eio  proprie  dicto  ad 
suum    arbitrium,    translato    contra  usu  linguae  coactum  sine 
ulla  exceptione  adhibuisse  tiguram  ellipseos. 

Non  minus  in  usum  recepta  est  omissio  vocabuli  Texvjj 
in  adjectivis  in  r/.6g,  ;/,  6v  exeuntibus 

^  fucvTiAi]  Com.  I,  4,  2;  IV,  3,  12.  — 

ai  /3avavav/.al  Oec.  4,  2.  — 

^  iTiTicxf-  Hipp. ;  de  re  eq ;  Hell.  IV,  3,  9.  — 

tj  fiovacxt}  Ath.  resp.  1,  13;  Lac.  2,  1;  Cyr.  IH,  3,  55.  — 

ij  vavTixii  Ath.  1,  19.  — 

i)  laTQix/j^  xalxevTix)],  TexTovr/.t[  Oec.  1,  1.  — 

Nonnunquam  additur 

7]  Tio/yeuixi)  Texvt]  Oec.  4,  4.  — 


) 


) 


^W!^|t^ 
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t/  7iQo/3aTevTr/.ij  Teyvti  Oec.  5,  3.  — 
et  articulo  omisso 

fiavavar/.dg  Teyvag  br/dl^egO-at  Oec.  4,  3.  — 

Linguae  Latinae  congruenter,  quae  feminino  genere  ordi- 
nalium  vocabulo  pars  omisso  utitur,  sermone  Graeco  trita  est 
ellipsis  substantivi  ueQig,  cujus  exempla  exstant 

Tt)v  uexdTtjv  decimam  d:io&veiv  Hell.  III,  3,  1;  5,  4; 
IV,  3,  21.  — 

—  dTtodMvac  Hell.  IV,  8,  27.  — 

—  kxUyetv  Hell.  I,  1,  22.  — 

r)  dexaTf]  neTiQa^evri  Hell.  IV,  8,  31.  — 

iV  tjffog  si ve  yv  lo  fit  tj 
subaudiendum  est   in  formula  judiciali  kx  Tt^jg  vtxojatjg  An.  V, 

10,  12.  — 

ogyt^atg 
in  vocabulis 

j)  TIvQQtyt]  An.  IV,  1,  12;  V,  9,  12.  — 

Tj  xaQTiaia  An.  IV,  1,  7.  — 

vavg 

in  adjectivis 

i)  nevTtiXovTooog  An.  V,  1,  15;  VI,  4,  6.  — 

i)  TQtaxovTOQog  An    V,  1,  16.  — 

Attingamus  nunc  aliud  genus  ellipseos  idque  in  libris 
Xenophonteis  usitatissimum  —  omissionem  subjecti  in  quibus- 
dam  verbis  dico,  quibus  Graeci  impersonaliter  uti  solent.  Quae 
quum  munus,  quo  subjectum  fungitur,  significent  ideoque,  quod 
substantivum  subaudiendum  sit,  facile  intelligendum  est, 
harum  ellipseon  fons  dubius  esse  non  potest. 

Huc  pertinent: 

An.  I,  2,  17  oi  (ii  TavTa  rrQoelnov  Tolg  aToaTuoTatg' 
xcu  inei  kad'/.nty'^e  sc.  n  aalntyxTtig.  — 

An.  III,  4,  36  inei  de  iyiyvcoaxov  avTov  oi  'Ekhjveg,  — 
ix/iQV^e  To7g  ' Elhiat  sc.  6  xt/Qv'^,  — 

2  Tt)v  (fdyoodv  tijv  ovaav  kv  tc5  aToar  —'^'^ 


Cyr.  IV,  5, 


T7/J 


Xt]Qvi, 


aTio. 


Hell.  VI,  2,  34  avTog  di  tojv  Tottjimoyojv  mwaeTa^ev  eixo- 


atv.  ovg  det'iaoi,  inei  Xit(jvS.etu',  dxo)MV&elv.  — 
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An.  III  4,  4  ^^^i  —  a(fev()6vca  y.ai  To'^£vuc(Ta  ^'^iy.voivro, 
ka7]itr]ve  sc.  6  acdTtcyy.Trjg, 

'  item  An.  IV,  2,  1;  V,  2,  12:  VII,  5,  34;  Cyr.  3,  45  etc. 

Nomen  6  calmyyTrig  in  verbo  aiiuaiven'  ?iupplen(lum  esse, 

elucet    ex  locis  An.  IV,  3,  29.  32  multisque  aliis,  ubi  illud 

additum  est. 

Eodem  modo  elliptice  dicit  Xenophon  vovTog  nolho  Hell. 
I,  1,  16,  quod  de  Jove  (Kyn.  8,  1  o  iHog  vi(fei  et  h7iivi(feC) 
est  intelligendum ;  neque  solum  o  Oeog  subaudiendum  est, 
verum    etiam    substantivum    veTio  in   bac  locutione  omissum 

esse  videmus. 

Quum  usu  ellipseos   id  spectetur,  ut  aliquod  vocabulum, 
quod  saepissime  idque  in  certa  quadam  verborum  compositione 
dicitur,    omittatur,   nou  mirandum  est,    quod  passim    nunc    in 
una    nunc    in    altera    enuntiationis    parte    adhibetur.     Itaque 
invenimus  in  libris  Xenophonteis  magnuni  numerum  verborum, 
quae  objecto  omisso  partim  in  numerum  intransitivorum  trans- 
ierunt,  partim,   etsi  faciendi  modum   conservant,    praegnanter 
posita  sunt.  Quorum  verborum  usus  elliptici  nusquam  in  libris 
doctissimorum    virorum    de   ellipsi    scriptis,    quos  supra  com- 
memoravi,  mentionem  factam  esse,   mirum   mihi  esse  videtur 
atque  eo   magis,  quod  Hermannus*)   inter  locutiones  ellipticas 
verba    vei.    et    ^Soovt^,  Bernhardy-)  verba  vei,  ^oovTq,  vi(fei, 
aaTocciTei,    y.ijovaaeLv,    an^uciveiv    enumerat,   quoniam   —  illo 
tantum     discrimine     interposito,     ut    in    his    subjectum,    in 
illis    objectum    mente     substituendum     sit    —    eandem    esse 
causam    ellipseos  manifestum  est.    Immo  vero,  si  quis  histo- 
riam   ellipseos  scribere  velit,  nullam  aptiorem  ad  alliciendos 
quaerentiura    animos    utilioremque    esse    ad    gradus    et   quasi 
processus  ellipseos  cognoscendos  quam  usum  eorum  verborum 
ellipticum    puto.    Nam    ex  iis    inprimis    non  modo,    linguam 
Graecam    suis  progressionibus   contineuter  augeri,  sed  etiam, 
quatenus  auctor  quisque  secundum  ea,  quae  libro  contineantur, 
linguam  coluerit,  apparet. 

Huc  referri  possunt 


) 


) 


/■ 


( 


1)  1.  c.  p.  151 

2)  1.  c.  p.  487. 
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ayeiv  sc.  to  aTgccTev^a 
usitatissima  est  ellipsis,  cujus  innumerabilia  exempla  a  libris 
historicis  sumi  possunt. 

Karo  additur;  sic  An.  VII,  2,  10.  15  —  ctc. 

fc§a;'£M^  sc.  To  aTQ(XTevua. 
Ag.  2]  24;  Cyr.  2,  4,  18;  Hell.  IV,  5,  14;  V,  4,  38;  VI,  5,  49; 
sed  saepe  ponitur  ut  Cyr.  V,  4,  23.  — 

TiQodyeiv  ^^.  eavT(Kg  progredi  (de  canibus  intelligendum 

est)  Kyn.  3,  7.  —  w        «    1 1 .    v 

TiQodyeiv  sc.  to  aT(Kkevua    An.  IV,  6,  21;    8,   11;    V, 

2,  8;  Hell.  IH,  4,  22  saepiusque.  - 
Accusativo  to  aTiKiTevua  addito 
Hell.  VII,  5,  23;  An.  IV,  8,  11;  6,  21.  —  ^ 
TZQoayeiv  tov  iTinov  de  re  eq.  9,  3;  10,  5.  — 
TiQoaayeiv  sc.  to  aTimjevua  An.  VI,  3,  6;  6,  3,  U  etc.  — 
TiQoadyeiV  to  aTimTevua  Hell.  VI,  5,  17.  —- 
(^ 71  ciyeiv  saepe   ponitur  absolute   sc.   to  aTQccTev^ua  Cyr. 

VII,  2,  5;  An.  I,  3,  14;  5,  2;  8,  9;  10,  6;  Hell.  IV,  7,  4  etc; 

additur  Hell.  VII,  5,  2;  I,  2,  6;  III,   1,  9;   IV,  5,  8;  7,  7    - 
vTK^yeiV  sc.  eavrovg    procedere   An.   III,   4,  48;  IV,  2, 

16:  Cyr.  I,  6,  37.  —  ^  ^ 

7iQ0(^yeiv  intransitive  dicitur  sc.    iavToig  Hell.   VII,  2, 

23;  An.  HI,  4,  21.  —  .     ,    .0 

didyeiv  sc.  Tov  [Siov  Cyr.  I,  2,  2:  8,  13;  Apol.  18; 
Hiero  2,  8;  6,  2;  Hell.  HI,  2,  9;  IH,  2,  12  etc.  Saepissime 
omittitur  accusativus,  rarissime  additur,  sic  Hiero  7,  10;    An. 

I,  4,  15.  —  ^  .        .. 

klavveiv  sc.  tov  ititiov  sivc  Tjvg  iTTTTovg  sme  ulla  ex- 

ceptione  ponitur,  quum  „equitare^^  significat.  — 

Tov  iTi^Tov  aavveiv  de  re  eq.  8,  10  „equum  incitare^'.  — 
aa6veiv    sc.  Tag  vaig    „navigare^^    Ath.  resp.    1,  19.  20; 

Hell.  VI,  2,  29:  Oec.  11,  3.  — 

ekavveiv  Tag  vavg  Ath.  resp.  1,  2.  — 
Idem  supplendum  est  in  verbo 
Tiooaekavveiv  „equo  advehi'' 

Ag.  2,^3:    Hipp.   3,  11:    An.  I,  5,  12;    Hell.  VH,  1,  21  sae- 

piusquc    — 

Eodem  modo  dicitur 


cUe/iavveir  Oec.  4,  8;  An,  I,  5,  12  eto.  — 

^TtelavvEiv  „cquo  vehi  contra  aliquem" 
Hipp.  3,  12;  Hell.  VH,  1,  21:  V,  4,  39.  - 

^Tielavveiv  rov  iJiTtov   de  re    eq.  8,    11  idem  valet  quod 
klavveiv  Tov  innov  i.  e.  equum  incitare.  — 

naoelavveiv  Hipp.  8,  18,  21;  An.  L  8,  12;  14;  2,  16; 
ni,  5,  48  ctc.  saepissime  elliptice  dicitur.  — 

Quum   „curru  vehi"    signilicat,   Xenophon    et  ro  aoua  et 

kifao^iaro*;  addit. 

eicelavveiv  An.  I,  2,  26.  — 

itneXavveiv  An.   I,  4,  5;   8,  7;   VII,  3,  1 ;  7,  12;  Cyr. 

VIII,  3,  32  etc.  — 

inelavveiv  An.  I,  8,  15  „equo  vehi  et  equum  nonnihil 

incitare." 

THfoelavveiv  „equo  provehi'^  An.  I,  10,  16;  VI,  1,  4.  — 

klelavveiv  An.  I,  2,  5;  6,  10.  — 

ht(9dlkeiv  sc.  t6  aTQccTevina  vel  eavTov<^  (de  impetu  in 
regionem  hostilem  vel  in  hostes  facto). 

Ag.  1,  16.  29,  31;    Hipp.  7,  2,  4;    Kyn.   6,  25;    An.  III, 
4,  24;  Cyr.  V,  3,  26.  30  etc.  — 
absolute  modo  ponitur. 

Omisso  To  vSioQ  aut  pronomine  reciproco  de  fluviis  di- 
citur  „se  effundere"  An.  I,  2,  8;  IV,  8,  2;  Hell.  VII,  4,  29; 
item  kneuf^ciUeLv  Hell.  IV,  2,  11.  — 

7iQ0(f (^dlleiv  (de  impetu)  aggredi.     An.   IV,   2,   11;  6, 
13;  V,  2,  4;  Hell.  IV,  6,  12  etc.  - 
eodem   modo  quo  hi^^dlleiv  sine  ulla   exceptione  intransitive 

ponitur.  — 

avut^dlleiv  (suppleas  rd^  darcida^y  quod  vocabulum  Ag. 
2,  12  additum  est  vel  Td^  /j^inag  vel  eavTovg  licet)  „manu8 
conserere,  proelium  committere  Ag.  2,  7;  Resp.  Lac.  4,  6; 
Hell.  VII,  4,  30  etc.  — 

avuuiyvvvai  {yelfjaq  avfiui^avTeg  To2g  7Tole(.iioiq  Cyr. 
II,  1,  11);  Cyr.  III,  3,'  18;  61;  V,  2,  26;  VII,  1,  26;  Hell.  IV, 
2,  23:  3,  12:  — 

sed  „se  conjungere'^  Cyr.  VII,  4,  11:  Hell.  III,  1,  6.  20:  V, 
1,  16;  VI,  5,  15.  16:  22;  VII,  1,  18;  2,  5:  An.  IV,  2,  16:  VI, 
1,  24;  VII,  8,  24  pronomine  reciproco  omisso 
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VTieQ^alleiV  sc.    ro    aTQaTev^ia  vel    eavTovq  =  vTieQ- 

Paiveiv  Ag.  2,  17;  An.  VIJ,  5,  1;  Hell.  V,  4,  38.  41.  48.  49  etc- 

avveiGftdlleiv  (de  irruptione  in  regionem  hostilem  vel 

in  hostes  una  facta)  Cyr.  VII,  1,  30;  Hell.  VI,  5,  2.  — 

ela/Sdkleiv  de  fluvio  „effundi"  An.  I,  7,  12.  — 

eiaiSdlleLV  „hostiliter  ingredi'^  An.  I,  2,  21;  V,  4,10.- 

Usum  omittendi  objecti   in  verbis  ku^dlleiv^  vneo^dUeLVy 

avfi^dUecv,  eiaBdlleiv  jam  perdiu  usitatum  fuisse,  inde  colligi 

potest,  quod  substantiva  derivata  ex   iis  facta  sunt,  ad   quae 

vis  intransitiva  verborum   translata  est,   ut  eia^oUh  vTieo^ohh 

avu^oXrjj  l^^oh'i. 

Saepissime  elliptice  ponitur  TelevTdv  sc.  tov  [iiov 
„mori^^;  sic  Ag.  1,  5;  9,  7;  10,  3,  4;  11,  15;  Kyn.  1,  4.  11; 
Apol.  5,  7;  An.  I,  1,  3.  9;  II,  1,  1;  3,  27;  Cyr.  8,  7,  1  etc. 
cum  genitivo  jungitur  Cyr.  VIII,  7,  17  tov  avdQwmvov  (Slov 
TelevTdv  similiter  ac  verba  naveaOai  et  h]yeiv',  cum  accusa- 
tivo  Tov  l^lov  Com.  IV,  8,  1.  6,  sed  rarissime  accusativus  additur. 

Pari  mododicitur  /;  r6A6i;r;/„mors"  praegnanter  Hell.  IV, 
4,  6;  Apol.  7;  plerumque  tamen  genetivo  tov  ^iov  addito,  ut 
Apol.  1;  Cyr.  VHI,  7,  2:  An.  I,  1,  1;  Com.  1,  5,  2  etc^       ^ 

8iaToii3eiv  (smx^^o  temporis  nomme  „morari'  Oec,  i, 
2.  3;  de  i^  eq.  2,  1;  An.  L  5,  9;  II,  3,  9;  III,  3,  2;  Cyr.  I, 

2,  11;  III,  3,  56  etc.  -  .        ^  ^         , 

addito  Tov  delxQovov  Oec.  21,   12;   r/,r    Tinieoov  mieQav 

An.  IV,  6,  9.  - 

6uileineiv  sc.  tov  xqovov 
Apol.  16;  Com.  6,  2;  Kyn.  6,  14;  7,  2  etc.  - 

tkleiTTeiv  pronomine  reciproco  omisso  Hiero  1,  ^»; 
Hell.  Vn,  5,  8;  t6  aielnov  Cyr.  I,  5,  13  etc.  „deficere^S  „non 

satisfacere''.  —  , 

h-y.liveiv  sc.  i^avTov^  „cedere'^  Hell.  II,  4,  5J;  IV,  4, 
17;  5,'  16;  6,  11  bis;  VL  4,  14;  5,  31;  VII,  4,  22  sine  ulla 
excentione  absolute  ponitur.  — 

Lo.iyjiv  sc.ro.  voiv  An.  V,  6,  22;  VIII.  8,  16;  Cyr. 
I,  4,  20;  V,"2,  22;  Uell.  IV,  8,  26;  V,  2,  34  etc.    - 

additur  An.  VI,  1,  18.  - 

y.arc<vvtLV  sc.  r,>  686v  Hell.  V,  4,  20; VII,  1, 15  „pei- 

veuire''.  — 
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avaiiAw  sc.  r;>  ifcovijv  dicitur  de  oniculis  „respondere" 

Apol.  14;  Resp.  Lac.  8,  5  etc.  — 

vTtolccuiSaveiv  sc.  rov  loyov  „sermone  excipere"  Hiero 
8,  1.  8;  An.  II,  1,  15;  III,  1,  27.  31;  VI,  3,  14;  Cyr.  2.  22; 
VIII,  3,  40  „suspicari*'  saepiusque.  — 

71  e?.ci'ie IV  pronoraine   reciproco   omisso  „accedere"  Cyr. 

VII,  1,  48  etc.  — 

ccvaTn?.eiv   sc.   iavrov  ,,oriri^'   de  sole  dicitur  An.  II, 

3,  1;  Cyr.  VIII,  3,  2.  - 

Idem  significat 

avi6yjiv  sive  aviyeLV  sc.  iavrov  Au.  II,  1,  3;  V,  7,6; 
«.1«    t)?Mp    'avkyovTi   Kyn/e,  13;   «/m  tm^  h^^no  aviayovTi  Hell. 

li,  1,  33.  - 
Pari  modo 
'  vTtocfaiverv  ponitur  „illucescere"  An.  IV,  3,  9  ^wg  vTte- 
(fccivev:  vocabulo  rifieoa  addito  An.  III,  2,  1;   IV,  2,  7;   HelL 
V,  1,  21;  Cyr.  IV,  5,  14;  „inire'^  de  vere  vTioffaivovTo^   tov 
/j^ogHeU.  V,  4,  58;   kTiu  eao  vTtkcfaive  V,  4,   59;   III,  4,  16; 

IV,  1,  41.  - 

ava6TQe(feiv  (de  iis  dicitur,  qui  signis  circumactis  aciem 
firmatum  eunt)  sc.  tov  Ttoda  vel  pronomen  reciprocum;  sic 
Ag.  2,  3.  4;    An.  I,  4,  5;    10,  8;    IV,  3,  29;    8,  28  aliasque 

saepissime: 

avaaT  ()e(fea&ai  de  iis,  qui  fuga  desistunt. 

Idem  interest  non  modo  inter 

i7tavaaT()ecfeiv   Hell.  VI,   2,   21    et  e7tavaaTQe(fea&ai, 

sed  inter 

{jTToaToecpeLV  Ag.  2,  19;  An.  II,  1,  19;  VI,  4,  38;  VII, 

4,  18;  Hell.^IV,  3.  5.  7.  8.  22;  4,  20;  5,  15;  8,  7   etc.   -   et 

vnoaToecfe^j&ai  Hell.  V,  4,  54;  Kyn.  5,  32.  — 
aT()e(fliv  „se  recipere^'  Hell.  III,  4,  15;  IV,  3,  5  etc.  — 
aTQe(fea&ca  „se  ad  fugam  vertere'^  — 
eigcfeoeLV    eig    tov    Srittov    sc.   t^v    eavTOV   yviiiuiv  „in 
udicio  ad  populum  ferre*^  Hell.  I,  7,  26.  — 

eia(fineiv  r?>  iavTOV  yvco^ijv  SC.  eig  tov  drif.iov  Hell.  I, 

7,  9.  —       ' 

7tQoa?.afifi(xvsiv    pronomine    reciproco    omisso   .,manus 

afferre"  An.  II,  3,  10.  11.  — 
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AaTaTeiveiv  „pertinere"  Hell.  IV,  4,  17.  — 
—  „contendere"  An.  II,  5,  30.  — 

avTiTtaoaTccTTeiv  se.   ro  aTQcxTevfta  vel  iccvTov  „aciem 
instruere  contra  hostium  copias"  Ag.  2,  6.  — 

avQQ}]yvvvai  „cum  infestis  signis  concurrere*'Ag.2,12.— 
ccva^evyvvvai  „proficisci''  An.  III,    4,    37;    IV,    6,    1; 

Cyr.  VIII,  5,  1.  - 

h7tibiS6vai  sc.  iccvT0)wd  £«i;ro7^  „incrementum  capere^' 
Oec.  3,  10;    7to?.v  Com.   III,  3,  9;    ToaovTov    Cyr.  I,  4,  12; 

Ttolv  Hiero  9,  7.  — 

8ior/,eJv  sc.  tov  olxov  Oec.  7,  3;  additur  Oec.  7,  13  — 

oouaco    pronomine    reciproco    omisso    „contendere"  An. 
VI,  3,^26;  Hell.  I,  6,  20;  III,  4,  12.  13.  19;  V,  3,  1  etc.  - 

oQfiaa&ai  „proficisci";  idem  quod 

^cfoofiav  Hell.  V,  5,  7  significat.  — 

a^ta^Qeiv  sc    pron.  recip.  „abire^'  An.  VII,  6,  33;   Hell. 

VI,  5,  32.'  — 

'AaTiyeiv  sc.  vavg  „naves  appellere"  An.  VI,  1,  33;   V, 

9    33  etc.  

Etiam  multa  alia  verba  intransitive  ponuntur,  quae  quum 

notiora  sint,  breviter  perstringi  possunt.     Quo  pertinent 

eyeiv  quum  adverbiis  conjungitur  „se  habere"  et  com- 

posita 

avTiyetv  „repugnare,  impetum   sustinere^'  Hell.  Vll,  4. 

23   

*    aTtiyeiv  „abesse   ab''  An.  11,  4,  12:  III,  2,  24;    Mem. 

L  2,  62  saepissimeque.  — 

dtiyeLv  „distare''  HelL  IV,  4,  9.  — 
aviyeiv  „cessare''  Hell.  1,  6,  14.  20.  — 
TtQolyeiv  „excellere'^  Hell.  II,  4,  41;  V,  1,  27.  -^ 
V7te()izeiv  „eminere'^  de  re  eq.  12,  3;    An.  III,    o,    7; 

Cyr.  VII^  5;  8;  Kyn.  5,  8.  - 

iTtiyeiv  „subsistere"  Cyr.  I,  4,  23.  — 

-1        „desistere  de'^  HeU.  IV,  8,  25.   -- 
'AaTiyetv  sive  xaTiayeiv  „urgere"  Cyr.  I,  4,  22;  Kyn. 

6,  22;Hell.  1,  3,  21;  IV,  6,  10.  -  ,    ^      ,  ^  ^ 

bia(fioetv  „inter  se  differre'^  An.  II,  3,  15;  Cyr.  L6,8; 

8,  8,  1 ;  Hell.  Ill,  1,  10.  - 
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(jTiBQCfeoeiv  „excellere^'  Resp.  Lac.  15,  3.  — 

Rarissirae  utitur  Xenophon  his  verbis; 

'.araaeiervsc,  ry  x^iol    Cyr.  V,    4,  4    „manu    signum 

dare'^  —  ., .   •       u  x 

ccvolyeiv  sc.  iavr^  r/>  ddlarrav  „viam    sibi  m  altum       >^ 

aperire''  Hell.  I,  1,  2;  5,  13.  —  ,      ^  ^  oa 

^alUiv  sc.  ro7$  ;i/i9^otb-  An.  1,  3, 1 ;  ponitur  An.  5,  7,20.  - 
avaril^ri^i  sc.  ava^wcc,  quod  Graeci  adversariis  victis 

consecrare  solebant  Apol.  30. 

x«rar/^ooi/67r  „superbia'^   se  eflferre   convertendum  est 

Cyr.  II,  4,  22,  ubi  „rwy   avd^ooiTxwv''  aut   simile  vocabulum 
raente  substituendum  est.  — 

Quum   omnia  haec  verba  et  transitive  et  intransitive  po- 
nantur,  hoc  loco  quaestio  exsistit,  quomodo  factum  sit,  ut  tam 
diversos  intellectus  haberent.  -  Atque  is  mihi  recte  judicare 
videtur,  qui  usum  eorum  verborum  ellipticum  appellat.  Quodsi 
exerapk   afferas   ex   nostra   lingua,   quae    verbis  movendi,  ut 
fahren,    sturzen   etc.   sine  ellipsi  et  transitive   et  intransitive 
utatur,  id  tibi  oppono,  apud  nos  in  his  verbis  objecti  omissionem, 
si  referatur   ad   subjectum,    usitatam  esse;    at    contra    Grae-        x 
cam  linguam  multa  verba  {aavvuv,  ayuv  etc.)  intransitive  po-        j 
nere,  quorum  objectum,  quod  mente  substituendum  est,  ne  minima 
quidem  ratione   cum  subjecto  cohaereat;  deinde  Graecam  lin- 
guam,    etsi    genus    medium   loco    modi    faciendi   praegnanter 
dicti  saepissime  adhibere  poterat,  raultis  verbis  pronomine  re- 
ciproco  omisso  vim   immutabilem   subjecisse   (oTQicpeiv,  hyxU' 
veiv  etc);  tum  verbura    klavveiv  signiiicare  et  „equitare^*  sc. 
mTiov    et    „navigare'^  sc.  vavv,    formara    igitur    eandera    hu- 
jus    verbi    ellipticam  in    utramque   rem  valere;    denique    sive 
forma  elliptica  sive  nou  elliptica  ponatur  {ayeiv,  ttooo^^x^cv  etc.) 
nusquam  vim  verborum  mutari,  sed  ubique  eandem  esse. 

Quocirca    haec   verba  in  nuraero  locutionura  ellipticarura 

reponere  non  dubitavi. 

Quum   autem  his    maximam    partem  jam  perdiu  elliptice 
uterentur,    mirura    esse   non    potest,    quod  saepius,  quid  sup- 
plendum  sit,  ita  in  dubio  relinquitur,    ut    subaudiendi    voca- 
buli   arbitrium   permittatur  {avui?aUeiv  etc).     Etsi   non  raro        J 
nihil    aliud    nisi    pronoraen  reciprocuni  supplendura  est,  (juod 
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nonnunquara  etiam  modo  faciendi  verborum  transitivorum  pro- 
genere  medio  relationis  subjecti  ad  se  ipsum  amplificandae 
causa  conjungitur.  Sic  Oec.  20,  15  ovSelg  tovto  avTog  avTov 
rrei&er,  An»  1,  2,  7  KvQog  k&i^Qevev,  oTioTe  yv^vaaai  /SovIocto 
iavTov  Te  xal  rovg  iTiTTovg',  nonne  igitur  verisimile  est,  pro- 
nomen  reciprocum  eadem  de  causa  per  ellipsin  omissum  esse? 

Venio  nunc  ad  ellipsin  verbi  elvaiy  quod  et  omnium  ver- 
borura  raaxime  necessariura  est  et  in  omni  alio  verbo  latet.*) 
Etsi  universe  dici  potest,  quod  ad  copulam  taTi  attinet,  in 
sententiis  primis  eara  oraittere,  in  secundariis  ponere  usitatum 
esse,  tamen  in  rei  natura  situm  est,  ut  haec  lex  saepissime 
non  servetur.  Quum  enim  ubique  omitti  soleat,  nisi  „exstare'^ 
significat  i.  e.  nisi  premitur,  facile  intelligendum  est,  non  raro 
auctori  pro  arbitrio  kaTi  ponere  aut  omittere  licuisse. 

Tamen  in  hac  re  incerta  magnus  numerus  locorum  ex- 
stat,  ubi  vis  copulae  tam  deminuta  est,  ut  paucis  exceptis 
omilteretur   id^iue  in  iis  locutionibus,  quae  impersonaliter  di- 

cuntur. 

Sic  in  adjectivo  verbali 
Ag.  1,  1;  7,  36;  Hipp.  1,  3.  5;  de  re  eq.  2,  3;  3,  4;  Apol. 
27;  Resp.  Lac.  5,  7;  7,  3,  4;  9,  5;  Cyr.  H,  1,  7.  28;  Hl,  3, 
14.  37.  60;  IV,  2,  20.  36,  40;  V,  2,  13.  15;  VI,  2,  22  etc; 
An.  II,  2,  12;  HI,  1,  18;  2,  23;  IV,  7,  3;  V,  6,  6;  VI,  2,  12; 
3,  19;  Hell.  II,  3,  44;  III,  2,  18;  VI,  4,  5  etc 

in  neutro  adjectivorum 
Com.  I,  4,  6;  II,  6,  38;  8,  5;  IV,  2,  31;  3,  9.  10;  Oec  7,  30. 
37,  42;  de  vect.  3,  12;  4,  40;  Kyn.  12,  19;  Apol.  7.  Hiero  1, 
6.  12.  21;  6,  4;  Ath.  resp.  2,  7;  Cyr.  I,  3,  2.  11;  4,  12.  13; 
6  2.  17,  19.  46;  III,  3,  27.  37.  45;  IV,  2.  24.  43;  An.  I,  9, 
24;  II,  1,  19;  4,  6;  III,  2,  29.  35;  4,  16.  41;  IV,  6,  13;  V,  8, 
26;  VI,  1,  13;  3,  21;  4,  14;  Hell.  I,  7,  33;  II,  3,  29;  III,  1, 
28;  4,  19;  IV,  1,  7;  8,  4.  14.  38;  V,  3,  7;  4,  30  etc  etc  in- 

primis. 

eixog  Oec  18,  1.  7;  de  vect.  4,  41;  6,  3;  Hiero  1,  1.  2; 
Resp.  Lac  8,  3;  9,  1;  10,  4;  Cyr.  H,  1.  12,  18;  2,  6.  18,  29; 
3,  20;  4,  22;   HI,  1,  40.  41.  48;    IV,  1,  7;    An,  III,  1,   14;  2, 


1)  Hermann  1.  c.  p.  154. 
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20;  4,  25;  V,  1  12;  Hell.  II,  2,  55;  4,  18.  24;  III,  4,  10;  14 
allasque  saepissime. 

liJAo.  o'r»  Cyr.  II,  3,  2.  12;  4,  24.  29;  III,  1,  6  32; 
3  19-  IV,  2,  10;  5,  22.  23;  V,  3,  7.  30;  An.  II,  4,  19;  5,  41; 
lil,  l',  16.  35;  2,  27.  34;  VII,  6,  16.  17;  Hell.  VI,  1,  6  etc 

oroi'  re  Kyn.  5,  25;   Au.  II,  2,  3;  4,  6;    III,  3,  15;  VH, 

7,  51.  Hell.  Vn,  1,  3  etc.  - 

Itemque  in  nominibus  quibusdam,  quae  «luum  impersona- 
liter  dicantur,  sola  pro  enunciatione  ponuutur. 

^ivdy-Aii  Canv.  8,  27;  de  vect.  4,  35;  Hipp.  1,  2;  de  re 
eq.  1,  5;  2,  4;  4,  5;  5,  1;  Kyn.  2,  1;  5,  25;  Apol.  7;  Hiero  1, 
28-  5,  3;  10,  8;  Kesp.  Ath.  1,  11.  19;  3,  6;  Resp.  Lac.  1,  5; 
3,  6;  6,  2;  Cyr.  I,  2,  10;  3,  4;  5,  12;  6,  9,  32;  4,  3,  12;  V, 
3,  27;  4,  40;  An.  III,  2,  8;  4,  19;  V,  4,  20;  Hell.  I,  6,  8;  II, 

3   24-  VI,  4,  16.  — 
'  ^iof/oec.  2,  9;   Cyr.  III,  3,  24;    IV,  5,   1.   An.  III,  [4, 
40;  IV,  6,  7;  16;  V,  7,  12;  VII,  4,  10;  Hell.  VII,  1,  37.  - 

yjvdvvog  de  re  eq.  4,  28;  Cyr.  IV,  3,  5;  An.  V,  1,  6.  — 

TixuiiQiov  Kyn.  6,  2;  An.  I,  9,  29.  — 

axoUi  Cyr.  II,  1,  16;  IV,  3,  12;  V,  3,  24;  VH,  1,  18.  - 

xctiQoi  Cyr.  II,  1,  30.  — 

vo,aoi'  Cyr.  V,  4,  22.  - 

Tura  omittitur  in  sententiis  communibus 

ioYn  anoovorjTov  Hell.  V,  3,  7;  de  re  eq.  6,  13.  — 

6  aolmoq  (fo^soov  Hiero,  6,  9.  — 

OTOttTUt  TaoaywSiGTaTOV  Oec.  8,  4.   — 

avO-go'>ntvov  To  ytysvijuivov  Cyr.  V,  4,  19.  etc.   — 
denique  in  exclamationibus  et  vividioribus  interrogationibus 

Tig  aya&og  Cyr.  III,  3,  62.  — 

Tt  St/  To  lomov  Cyr.  IV,  3,  9;  V,  2,  9.  — 

TYfi  Tvyrii  saluti  est  Cyr.  II,  2,  3.  — 

>ii'  8i  Sii  xai  r,(od-w^av  im   OdlaTTuv,  noaov  ti  vdnog  6 

novTos  An.  VI,  3,  20.  - 

w  f.itiTSQ,  wg  za/ldg  uoi  6  n<i7t7iog\  Cyr.  I,  3,  2. 

At  contra  ponitur  in  sententiis  secundariis  e  conjunctionibus 
pendens  6ti,  chg,  &OTS  Com.  II,  3,  6;  6,  12;  9,  3;  IV,  2,  38; 
Ag.  1,  1;  9,  6:  Oec.  1,  12:  b,  8:  9,  4;  11,  5;  15,  13;  18,  10; 
de  vect.  4,  2;    Hipp.   1,  22:    dc   re  eq.  6,  4.  14;    Kyn.  8,  6; 
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13,  4:  Apol.  30:  Hiero  3,  3«,  7,  12:  Atli.  resp.  2,  9;  18;  Lac. 
resp.  3,  4.  -  An.  III,  1,  30.  42:  4,  42;  IV,  1,  20:  V,  9,  21: 
VII,  6,  4;  8,  6;  Cyr.  II,  2,  15.  28;  III,  3,  26;  IV,  3,  10.  11; 
V,  1,  8;  III,  3,  51;  IV,  2,  25.  26:  V,  5,  25;  VII,  1,  10  etc, 
Hell.  I,  7,  20:  II,  3,  30;  I,  7,  27;  IH,  4,  15;  IV,  3,  20;  8,  4; 
V,  2,  8;  VI,  1,  12  etc.  etc. 

iii  sententiis  relativis 
Con.  8.  3;  Oec.  1,  2;  8,  10;  Com.  IV,  2,  31;  3,  8,  14;  Oec. 
16,  7;  17,  15;  Hipp.  4,  16;  de  re  eq.  3,  3;  8,  10:  Kyn.  5, 
27;  9,  2;  11,  1;  13,  8;  Ath.  resp.  1,  3.  10.  11.  18;  2,  7.  12; 
3,  13;  Cyr.  II,  1,  7.  28;  3,  14;  III,  3,  37.  60;  2,  20.  36.  40:  V, 
2,  13;  5,  13.  15;  VI,  2,  2.  22;  An.  II,  4,  7;  III,  1,  13;  2,  13. 
20;  IV,  5,  9;  V,  3,  8.  12;  Hell.  I,  7,  22;  II,  3,  33.  37  etc. 

in  sententiis  condit  ionalibus 
Oec.  1,  8;  3,  2,  3:  Hiero  7,  U;    Cyr.  V,  1,  12.  14;  2,  8.  31; 
An.  II,  1,    19;    4,  6:    IV,  6,  10;    VII,  6,  22-,    Hell.  II,  4,  40; 
IV,  1,  11;  VI,  3,  7;  VII,  1,  14;  2,  20  etc.  - 

in  sententiis  causalibus  et  temporalibus 
Com.  IV,  2,  12;    Conv.  2,  7;    8,  3;    de  vect.  2,  6;    de  re  eq. 
8,    1;    12,    2.    12:    Hiero    7,    12;    Ath.    resp.   1,    2;    Cyr.  I, 
6,  21  etc.  — 

Non    minus    usitatum   est,    in    sententiis,    quae    particula 
yao  sententiae  antecedenti  adjunguntur,  hGri  ponere. 
Oec.  9,  3;    11,  10;    de  vect.   4,  22;    de  re  eq.  6,  10;    10,  10; 
Kyn.  5,  33;  10,  17;  Resp.  Lac.  13,  8;   An.  III,  4,  19;  VII,  7, 
36;  8,  4;  Hell.  VI,  1,  4.  15;  I,  7,  21  etc. 

Addi   solet  etiam   genitivo,   quum  „est  alicujus  proprium, 
officium''  significat. 

TMV  layvv  c<vev  yviou)]g  b/6vT0)v  kCTiv  Com.   I,  2,    10.  — 

^M-AociTovg  taTiv  Com.  IV,  4,  7.  — 

Tov  orxov  —  ^cJTiv  Oec.  1,  5.  — 

orAovdjiiov  —  'caTiv  Oec.  1,  15.  — 

deoTToTov  —  kaTiv  Oec.  9,  16.  — 

cdloTQiaq  yi^^g  tovto  kaTLV  Oec.  16,  3.  — 

Tov  /jiuiovog    laTiv  cdeeivcc,    tov    /^tQovg  ipv/ewu    Kyn. 

10,  6.  — 

ixciarov  iaTiv  Cyr.  IV,  5,  38.  — 
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eveoyeTuvvTog  kOTiv  Cyr.  VIII,  2,  9.  — 

TuJv  xQaTovvTcov  hGTiv  An.  III,  2,  37.  — 

aoHfQovwv  iGTiv  Hell.  VI,  3,  5.  — 

sed  ffdoTiucov  avdQMV  Tct  ToiavTa  diavoriuaTa  sc.  kGTi 
Hell.  V,  11,  5,  19,  ubi  koTi  aeqiie  omissum  est  atque  iii  sen- 
tentiis  communibus.  — 

TTig  'JoTejulSog  sc.  koTi  An.  V,  3,  13  in  inscriptione.  — 

i^aaUewg  sc.  koTL  Lac.  resp.  13,  10.  — 

Similiter  dativo  conjungitur 

vi.uv  kaTLv  Hell.  VII,  1,  3.  — 

vvv  i/uiv  ovdev  koTiv  An.  II,  1,  12.  — 

o  de  ooxog  koTl  tco  f^aaikel  Lac.  resp.  15,  7.  — 

lis  autem  praeceptis,  quae  de  usu  copulae  posui,  probatis, 
saepissime  facile  est  intellectu,  auctorem  in  copula  aut  omit- 
tenda  aut  ponenda  certas  quasdam  leges  neque,  id  quod  vi- 
detur,  libidinem  suam  secutum  esse.  Videmus  enim  nulla  alia 
causa  nisi  quod  non  raro  praecepta  inter  se  pugnantia  in 
eadem  sententia  adhiberi  poterant,  nunc  unum  nunc  alterum 
valere. 

Huc  referri  possunt  omisso  kaTi 

kne\  dvaxeo^/  sc.  koTi  Com.  IV,  2,  12.    — 

knel  cfaveoov  sc.  kOTt  Com.  IV,  3,  9.  10.  — 

ei  —  (faveoov  sc.  kOTi  Com.  II,  6,  38.  — 

kTieLdrj  y.ahc  sc.  kaTi  Com.  IV,  3,  11.  — 

oTi  a5vvaTQv  sc.  kaTi  An.  II,  4.  6.  — 

knel  TovTo  adr]Xov  sc.  kaTi  An.  V,  1,  12.  — 

TavTa  yao  fieTOia  sc.  kaTi  Kyn.  4,  11;  5,  10.  — 

ava^vrta&ViTo),  Tiojg  uev  r)Sv  —  SC.  kaTi  Cyr.  I,  2,  11.  — 

posito 

6  koTiv  oveidog  Kyn.  13,  8.  — 

&avuc-^o),  ei  gcidiov  koTiv  Com.  II,  8,  5.  — 

kneidi)  au(fi?u)yov  kaTiv  Conv.  2,  7.  — 

oTi  ov  y.dxiov  koTiv  Oec.  7,  25.  — 

y.ai  )'(<()  y.cchc  —  koTiv  Oec.   11,   10.   —    . 

evOct  y.(ci  r)^iv  8)jX6v  kOTiv  Com.  IV,  3,  8.  — 

(hg  ov  ;(ccXen6v  koTiv  Oec.  16,  1.  — 

cog  (cya&6v  koTiv  Hipp.  4,  16.  — 

ovTO)  yao  ueycc  kaTi  de  re  eq.  6,  10.  — 
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vyoov  jiiev  ycliQ  koTiv  de  re  eq.  10,  10.  — 

item  Kyn.  5,  33;  13,  8.  — 

(og  avccyy.rj  —  kaTiv  Apoll.  24.  — 

xal  yccQ  rexfirjoiov  kOTiv  Hiero  1,  37.  — 

og  v6^og  kaTiv  Ath.  resp.  1,  18.  — 

(0  ovTO)  nolXdc  kOTiv  An.  II,  4,  7.  — 

(j»v  koTi  Tex^TiQia  An.  III,  2,  13.  — 

avdyxr]  yaQ  koTiv  An.  IV,  6.  10.  — 

MOje  ovy^  oi6v  TkaTi  An.  VII,  7,  22.  — 

ov  yccQ  aQi&^6g  kOTiV  An.  VII,  7,  36.  — 

oTi  noHcc  TovTwv  dvdyxi}  kaTrv  Cyr.  I,  6,  36.  — 

ov  yaQ  dvdyxri  kaTiV  Cyr.  I,  6,  46  in  multisque  aliis  ex- 

emplis.  — 

EUipsin  copulae  potissimum  adhiberi  in  locutionibus  im- 
personaliter  dictis,  ex  eo  quod  supra  dixi  satis  intelligitur. 
Jam  vero  multi  alii  loci  nobis  occurrunt,  qui  ut  ad  certa  prae- 
cepta  revocentur  vix  efficere  possis.—  Sed  tamen  hujus  ellipseos 
ratio  ubique  eadem  sit  necesse  est.  Si  igitur  quaerimus, 
ecquae  causa  copulae  omittendae  fuerit  in  illis  locutionibus, 
perspicnum  est,  kaTi  ad  vim  locutionis  impersonaliter  dictae 
augendam  quippe  quum  et  propter  frequentationem  et  potesta- 
tem  debilitatam  additamentum  inutile  esse  videretur,  omissum 
esse.  —  Etiamsi  minime  negandum  est,  vim  graviorem  co- 
pulae  subjectum  esse,  quum  dicitur 

dnccllayri  de  tovtlov  ^ula  kaTi  u6vri  Kyn.  10,  14.  — 

Itiia  avTij  kaTi  nccQodog  An.  IV,  7,  4.  — 

TOiccvTri  kaTi  Cyr.  V,  1,  8  etc.  — 

tamen  inde  kaTi  omisso,  ut  Hell.  V,  1,  13  xcci  xccTelino^ev 
rifielg  eyovTag  iidri  d?J.ccg  Te  no?2dg  xai  lleXlctv,  rjneQ  ^ieyiaTr] 
ToJv  kv  Mccxedovici  n6Xeo)v.  — 

Kyn.  7,  1  //  wo«  xoaTiaTri  (cvt)i  etc.  id  modo  colligi  potest, 
praedicatum,  quod  videlicet  oculos  animosque  legentium  ad  se 
convertit,  eo  gravius  atque  efficacius  apparere.  — 

Neque  alio  spectat  rara  ellipsis  tertiae  personae  pluralis 
eiaiv  Hell.  VI,  5,  52  xaiTOi  idelv  ukv  ovdev  r/TTOv  6?Jyoi 
Tcov  no?Juov  ixavoi.  — 

Hell.   V,   2,    11   ccineQ    ^ieyiaTca    twv   neQi    'Okvvd^ov   n6- 

/yecov.  — 
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Cyr.  I,  2,  3  y.ai  rvv  tri  ttoIv  y.cd  ^a&Jireg  (favXoreoca  y.ai 
dfairai  evTe?>eGTeoai.  —  ^ 

Com.  II,  6,  27  /Mt   uf]v  oi    ovufta/tlr  hW.ovTeg  ev  .To//r 

TtOl.        ,  r  ^ 

Conv.  1,  13  yMi  yaQ  ol  naQOVTeg  onovdiig  ^itv,   log  ooc/.^, 
ueOTol,  yehoTog  de  toojg  kv8ee6TeooL,  — 

de  vect.  2,  3  tioIIol  yao  toiovtoi  tmv  ueTotxMV.  — 
Hipp.  1,  4  yMi  ol  /MXTi^ovTeg   de   ava^e^auevoi    'innoi  t/.- 

TTodiov  TToiriTeoi.  — 

Hipp.  8,  14  o't  d'ayadol  iTiTioi  y.al  innelg  dvvccToi. 

Kyn.  1,  4  Zevg    yao  xal  XeiQiov  adelcfol  TtaToog  tov  av- 

TOV.   — 

Kyn.  10,  2  oi  de  Tceoiboouoi  ijuiohoi  Tod  tmv  aQXVOJV  na- 

Xovg.  — 

Kyn.  12,  12  cu  yaQ  ))dovcu  ai  noUal  xaxat.  — 

Kyn.    12,    15    oi    de    ui/   xniovTeg  —   (fvoet   ovtoc  /a/.c- 

OTOi.  — 

Resp.  Lac.  10,  3  y.alo\  tnev  yao  yai  oi  yv^iviy.oi.  — 
Etiam  saepius  participium  o)v  ovoa  ov  omittitur,  unde  ef- 
fici  potest,  id  proxime  ad  vim  copulae  koTi  accedere.  — 
Sic  omittitur  in  verbis   diaTelelv 
Hell.  II,  3,  25   oi  iSelTiOTOi   ael  av  thotoI  dtaTelolev  sc. 

ovTeg.  — 

Hell.  VI,  3,  10  000)  ya()    tcov   avdcjoiTiwv   ovbeva   avauao- 

Tr/TOV  ()iCCTe?MVVTa  sc.    ovtcc,    — 

Hell.  VII,  3,    1    a?.xifioi    hv    rw    noU^uo    SieTeleoav    sc. 

ovTeg.  — 

Com.  I,  2,.  6  a/tTwv  diccTeleJg  sc.  wr.  — 

Cyr.  I,  5,  10  el  Tig  avayojviOTog  TeUoeiev.  — 

Ag.  I,  37  knohioev  o)OTe  evdaiuovccg  Tccg  noletg  ducTeUoca 

SC.  ovoccg,  — 

Ag.  6,  8  6)gTe    (cy.ccTcc(f(wrrjTog    vno    twv    t/vtoo)r    diere- 

/,eoer.  — 

4 

Ag.  10,  4  cojTTr/Tog  dieTeUoer.  — 

Resp.  Lac.  ^iov)]  yao  dr)  avTVt  ao/))  diccTelel  SC.  ovoa    15, 

1  etc.  — 

Tvy/cc  ve  iv 

Hell.  IV,  1,  34  av  oiiTio  tv/ojoiv  sc.  ovTeg.   — 
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Hell.  IV,  3,  3  n?j)v   otroi  ccvrojv   cfvycideg  tot'  eTvyyavov 
sc.  ovTeg.  — 

Cyr.  III,  1,  12  //)'  ao/0)r  rig  tv/Ij  ocn  zat  (cuauTi/  se.  (ov.  — 

Cyr.  VIH,  4,  3  ov/  onot  eTv/ev  exaOTOv  eycx&i^ev.  — 

Oec.  3,  3  ovb'  h  /omcz  fkv  y  eTV/ev 

—  'ey.aOTa  diaTeraxTca.  — 

Oec.  20,  28  onov  av  TV/o^OiV  ane^a?MV  etc.  — 

diccy  i y  veo&ca 

Cyr.   I,   2,    15    oi    S^av    cci    kv    Tolg    Te?.eioig    StayivoJVTai 
(cvenih/nTOi  sc.  ovreg.  — 

Com.  II,  8,  5  d^ccv^ccC^oj   el  (jciSiov   kOTiv   aveyxh]Tov  Sia' 
yiyveo&ai  sc.  ovTa  etc.  — 

(faiveoi)cci 

Hell.  III,  4,   16  (')Ooi  XQccTiOTOi  ntwg  tcc  nimOf/XovTa  eoya 
(favelev  sc.  ovTeg.  — 

An.  I,  3,  19  kav  Se  fieiL^cov  ))  ntm^tg  T)jg  nQO  '&er  (faiv)/TaL 
sc.  01  oa.  — 

Ag.    11,  15    TOiyaoovv    noiccg    oi    veoT^/Tog    XQelTTov    to 
kxeivov  yr/Qag  k^fdv)}  sc.  oV.  — 

Com.  II,  4,  5  xaiTOi  nQog  nolov  xTfjf^ia  tojv  a?,lojv  ncc(mficc?^- 
?.6uevog  (fikog  ccya&og  oix  ccv  nokho  xQeiTTOJV  (fccvei)j  SC  (ajv.  — 

Oec.   10,  9    riQ(ijTa  ei    ti  e/oita   ovu/^ovlevoca    cog  av   t(o 
(jVTi  xcchj  cfaivoiTo  sc.  ovoa  etc.   — 

ccv  cccfcciv  e  o  ih a  i 

Hell  VII,    3,    9   xcci   yccQ   oi    uev    (inlotg  ^iccoOevTeg  i3?m- 
nTcjVTca  fjii^v^  ov  uevTOi  aSixoi  ye  ccvcctfccivovTca  sc.  bvTeg.  — 
itemque  participio  omisso  ponuntur  ea  verba,   quae  „in  certo 
quodam  statu  permanere^*  significnnt 

Siccfii  tve  iv 

avT)/  Se  uov)/  Siccfii:vei  ovve/i/g  [SccOiUia  Ag.  1,  4  sc.  ovoa, — 

Hell  VI,  5,  44  ev  yao  loTe  /ir/  o'ineQ  TovTotg  moToi  Stcc- 
uevovotv  h'  TccK'  ovutfooalg  sc.  iirreg  etc.  — 

Stafitovv 

Com.  II,  1,  23  T(or  /cc?,eno)r  aneiQog  Sia/^tojotj   sc.  cor.  — 

deinde  verha  ostendendi  et  inveniendi 

Oec.   10,    1    (crSQixi/V    tntSetxrietg    T))r   Stccroiar   T^jg  yv- 
vccixog  sc.  ovoccr.  — 

Cyr.  V,  4,   21  Seii^ofiev    Tovg  no?.efiiovQ    ahAovg  XQeiTTovg 
sc.  ovTccg.  — 
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Cyr.  VII,  1,  23  c<?.xif,tiOTccTovg  ccvTovg  aTiedeixvve  sc.  ovTag.  — 
Hell.  VII,  4,  2  ei)(jLaxov  ovdev  ueiovylaxedcaiiiioig  }]  acpioLV 

aya&ov  sc.  6v  etc.  — 

tum  verba  oculis  aut  mente  percipiendi 

An.   II,  6,  25  oaovg  ^dv  cua&ctvoiTo  knioQxovg  sc.  ovTctg,  — 

Hell.  Vn,  4,  8  ei  Tiva  ooaTe  awT^)iav  ))^lv  sc.  ovaav.  — 

Hiero  II,  12  omprjg  ch'  7tooucc/ovgxcd7ioo&vuov 

Cyr.  III,  3,  67    idovaai   d'cd   yvvalxeg  —   ?/()//    cpvyrjv  sc. 

ovaccv.  — 

An.  V,  6,  13  ei  de  tiov  IJTTovg  tcov  noleuiiov  hjif&rjaoue&a 

sc.  ovTeg,  — 

Oec.  12,  19  XqnaTov  luvtoi  Tiovnoovg  r]dr]  eldov  ov  ^ivToi 

aC^rjfxiovg  ye  sc.  ovTag.  — 

Hiero  6,  3  dia  to  (.u^deuiav  kvooccv  evvoiav  "euoc  nao    av- 

Tojv  sc.  ovaccv. — 

denique  omittitur  participium  6jv  ovaa  or,  sed  rarissime,  si 
qua  notio  particula  cog  i.  e.  „tamquam"  „quasi''  pro  appo- 
sitione  adjicitur 

Cyr.  III,  2,  24  avveTeixL^ov  Te  ccucfOTeooL  Tifjo&Vfuug  log 
xoivov  (fQovQiov  sc.  cii'  vel  kaofiievov.  — 

Cyr.  II,  2,  25  e).al3ev  ccjncpoTeoovg  TiQog  iavTov  cog  cfi).ovg 
tjSr^  sc.  ovTccg,  — 

Cyr.  V,  1,  13  log  ovx  avccyxcclov  t6  xkeTiTeiv  sc.  ov.  — 

Cyr.  VI,  2,  11  ineuTie   Sovlovg   cog    ccvTOfiokovg   sc.    ovTag 

An.    I,    1,   2    ava[Saivei  6   Kvoog  ).cc[Scov  Tiaacccfecjvi/V    cog 
(fikov  sc.  6vTa.  — 
et  simili  modo  nonnunquam  particula  log  omissa;  sic 

Hell.  V,  3,  20  vT(>Ob  c^e  TovTOig  xai  vmjdelTo  avTov  ev  Ty 
avaxrivicZy  loaTiecj  eixogy  7ii)ea[3vTeQov  sc.  ovtcc.  — 

Oec.  3,  11  ei  de  lu)  dtd('caxcor  tcc  xcckcc  xccyccihcc  ccveni- 
aTijuovL  TovTcov  ;^(>foro,  ubi  ccvtTj  per  breviloquentiam  et  ovari 
per  ellipsin  supplendum  est.  — 

In  constructione  genitivi  absoluti  ovtcov  supplendum  est. 
An.  VII,  8,  11;  rara  ellipsis,  in  adjectivo  tToiuog  modo  usi- 
tata,  quod  excov,  axcov  in  numero  participiorum  habentur.  — 

Perraro  idque  maximam  partem  in  locutionibus  imperso- 
naliter  dictis,  ellipsi  copulae  iari  congruenter,  /]r  mente  sub- 
stituendum  est. 
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An.  VII,  2,  15  avciyx)!  sc.  ^v.  — 

An.  I,  2,  8  (fofiog  sc.  r]i^.  — 

Oec.  9,  8  )^aXe7ici!)TeQov  ccv  sc.  riv.  — 

Ag.  1,  19  chg  eixog  sc.  riv.  — 

Kyn.  1,  17  velxog  xcd  Tioleuog  sc.  i/V.  — 
nonnunquam    ad    vim    praedicati    occasione    data    augendam 
Cyr.  V,  2,  5  ei  ti  [Sqcotov  sc.  riv.  — 

Hell.  IV,  2,  17    OTiliTixov  juev  di)  ToaovTov  sc.  ^v.  — 

Hell.  IV,  3,  16  //  liiev  dij  dvvafng  «ir//  aiacfOTeQoov  sc.  tjv.  — 

Omittitur  etiam  eit/  et  ei)/  av  nonnullis  quibusdam  locis 
Hell.  V,  3,  3,  ei  tl  vTioloiTiov  eir/.  — 

Com.  I,  6  9  a(J   ovx  civ,  el  —  fi))  SvvaiTo  aQccTTeiV,  TavTrj 

kvTir/Qov  sc.  eii].  — 

Apol.  23  kQouevog  ei  Tiov  eidelev  Ti  ycoQiov  ei,co  Trjg  '^TTtxrjg, 
evd^a  ov  TiQoa^SaTov  d^avcxT^p  SC.  eir].  — 

Hell.  VI,  5,  52  ei  de  Sioi  ccTioxcoQelv^  nolv  quov  ToJg  oU- 
yoig  )]  Tolg  Ttolloig  —  avaxo)Q)jaai  sc.  eh/  av, 

Semel  omissum  est  eaTar. 

Com.  I,  6,  9  eav  de  dr)  cfikovg  r/  Tiohv  cocfjelelv  Setj,  tto- 
Teo(o  ))  Tcleivjv  axoh)  tovtcov  kTiiuelela&ai  sc.  eaTai  Com.  I,  6, 9.  — 

kafiiv 

Cyr.  IV,  1,  12  ovg  r/fieJg  TQeTiea&ai  ■—  ixavoi.  — 

Quod  ad  inlinitivum  eivai  attinet,  facile  conjeceris,  in 
verbis  cfcciveadai,  doxelv,  yiyvcoaxeiv,  ))ye7a&ai,  oiea&ai,  vo- 
uiUiv  saepissime  supplendum  esse.  Quam  sententiam  Kruger 
impugnat,  docens,  inlinitivo  elvca  non  opus  esse,  quum  haec  verba 
etiamper  se  ipsa  praedicatum  subjecto  adjungere  soleant;  sic 

oi  TOiovTOi  doxovaiv  xaxoi  Oec.  IV,  3.  — 

Sed  quum  alium  locum,  ubi  elvca  per  ellipsin  omissum 
csse  poni  possit,  in  legendo  non  iuvenerim,  hanc  ellipsin  li- 
bris  Xenophonteis  denegare  non  dubito. 

Nunc  vero,  eliipsi  verbi  eJvca  pertractata,  satis  mihi  huic 
toti  quaestioni  fecisse  videor.  —  Itaque  si  ea  in  universo  bre- 
viter  complector,  quae  in  partc  expertus  sum,  id  aute  omnia 
dicendum  est,  ellipseos  apud  Xenophontem  usum  ab  orationis 
perspicuitate  nusquam  abhorrere.  Sic,  ut  exemplo  utar,  vo- 
cabulum  dvvccfug  in  Graeca  lingua  usitatissimum  nusquam 
omissum    cst  et  ea  quidem   causa  nisi  fallor,    nc  confundatur 


3r> 

cum  ellipsi  vocabiili  r^yvit.  Saepiiis  enin»  dicitur  i  iTrTTixi) 
dvm^itg  etc,  j)  mTzixijsc.  riyini,  nusquam  1)  iTTTnxi^sc.  dvraiaiL;.  — 
Deinde  apparetjXenophontemubique  in  ellipsi  ponenda  praecepta 
quaedam  a  consuetudine  sermonis  composita  secutum  esse,  quae 
nobis,  quia  Atticum  sermonem  summum  atque  altissimum  gradum 
Graecae  linguae  obtinere  existimamus,  imitanda  sunt 

Quod  ad  definitionem  ellipseos  attinet,  mihi  persuasum  est, 
perfacile  quidem  esse  naturam  ellipseos  recte  definire,  sed  ni- 
hilo  minus  permultos  locos,  quorum  difficultates  non  tam  defi- 
nitione  ellipseos  quam  cognitione  Graecae  linguae  tollendae 
sint,  exstare.  Ea  enim  opus  est  non  modo,  ut  recte  judices, 
utrum  omissio  vocabuli  cujusdam  nomine  ellipseos  an  brevi- 
loquentiae  notanda  sit  (utrum  vocabulum  i]^itoa,  quod  nonnun- 
quara  in  antecedentibus  verbis  positum  est,  in  adjectivis  vaTe- 
Qalog  et  TTQOTEQcuog  per  breviloquentiam  an  per  ellipsin  sup- 
plendum  sit;  id  quod  constuetudo  sermonis  docet)  sed  etiam, 
ne  in  eo  erres,  quod  Graecae  linguae  natura  proprium  est. 
Hermanni  igitur  sententiae  assentior,  omnes  has  definitiones 
ne  mmimam  quidem  utilitatem  habere,  nisi  ostendatur,  quale 
sit  hoc  aut  possit  esse,  quod  non  dictum  cogitari  queat. 

Ne  aliud  quidem  praetermittere  possum,  quaestionem  dico- 
num,   usu  ellipseos  in  libris  Xenopbonteis  certis  circumscripto 
cancellis,    habeamus,    quid   de   iis  libris,   quos    Xenophontis 
non  esse  putant,  colligere  possimus.   In  quo  hoc  cognovi  omnes 
Jas    observationes    non    eo    ducere,     ut    certum    aliqnid    de 
Jac  re  decerui  possit.  Nam  ne  unam  quidem  ellipsin  in  omni 
bus  hbris    invenias,    unde  eam   ab   usu   ellipseos  usitato   ab- 
horrere  efficiendum  sit.  -  Quodsi  dicas,  in  nonnullis  quibus- 
dam  hbris  praeciqueque  in  Cynegetico  rarissime   kaTi   omitti 
et  eo  quidem  modo,  ut  consuetudo  sermonis  saepius  negligatur, 
tum  saepissime  eaTi  poni,  qua  re  sermo  flaccescat  neque  con' 
gruere  videatur  sermone,    quo  Xenophon   in    aliis    libris  usus 
est;  hujus  rei  causa  nusquam  nisi  in  materia  ad  argumentum 
subjecta  ponenda  est.  -  Itaque,  nisi  aliae  causae  exstant,  quae 
Xenophonti  scripta  falso  attribui  docent,    ex   ellipseos  ratione 
nobis  in  opinione  antiquitus  accepta  perseverandum  est,  omnia 
scripta,  quorum  mentionem  feci,  Xenophontis  esse. 
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